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Om det oldnordiske Sprog som Un
dervisningsgenstand i vore 

lærde Skoler.

Skont Sproget kun er et Middel og Sprogundervis

ningen kun en Meddelelse af Midler, indtager denne 
dog med Rette en meget vigtig Plads i den højere 
Undervisning. Den almindelige Dannelse, hvorved 
den vordende Videnskabsdyrker forberedes og mod
nes til sin Bestemmelse, skal ikke være rettet mod 
en eller anden bestemt Kreds af Genstande eller et 
vist Maal af Kundskaber, der have deres Anvendelse 
i Livet; men dens Formaal er at vække og bear
bejde Aandsevnerne paa en saa omfattende og alsi
dig Maade som muligt. Hertil bidrager Sprogun
dervisningen paa en dobbelt Maade og kan derfor 
i to Henseender kaldes et Middel; ti medens den 
i Almindelighed styrker Hukommelsen, øver Forstan
den, skærper Dommekraften og uddanner Smagen, 
aabner den tillige Adgangen til de forskellige Folks 
skriftlige Mindesmærker paa en saadan Maade, at 
disse og igennem-dem Folkenes Ejendommelighed og 
Udvikling kun ad denne Vej tilfalde kan opfattes. I 
Valget af de Sprog, hvori den studerende Ungdom 
bor vejledes, har man taget Hensyn til begge Dele,
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hvilke der bedst tjente til at uddanne Evnerne og 
hvilke der forte til de i Menneskeslægtens Udvikling 
og Historie betydningsfuldeste Folks Literatur; men 
dette Valg har ogsaa været lettet eller, fra en anden 
Side betragtet, bundet ved saadanne Omstændigheder, 
som man ikke turde overse. Man maatte først vende 
Blikket mod de gamle saakaldte klassiske Sprog, 
fordi hele den moderne Kultur hviler paa Grækernes 
og Rommernes fornemmelig gennem deres Literatur 
til os overførte Udvikling; men man fandt ogsaa i 
dem Sprog, der ikke alene ved deres Bojelighed og 
Rigdom, men tillige ved deres Bestemthed og i Mang
foldigheden skarpt afstukne Grændser i Form- og Ord
dannelse, i Ordfojning og Sætningsbygning afgive et 
fortrinligt Dannelsesmiddel. Imidlertid følger det ikke 
af det engang gjorte Valgs Nødvendighed eller Hen
sigtsmæssighed for den Tid, da det blev gjort, at det 
ikke i Tidens Løb skulde kunne modtage Forandrin
ger og Forbedringer efter som Forholdene forandre 
sig; og ved at betragte vor lærde Undervisnings Hi
storie vil man tinde, at dens Opgave, som billigt var, 
mange Gange stilledes anderledes i Forhold til de 
forskellige Trin, som hele Slægten til enhver Tid be
fandt sig paa, og de Fordringer, der gjordes til al
mindelig og videnskabelig Dannelse. For her alene at 
holde os til Sprogundervisningen, se vi, at i en meget 
lang Tid de gamle Sprog vare de eneste, der lærtes,' 
og at det ikke er mere end omtrent 100 Aar siden 
at Modersmaalet optoges som Undervisningsgenstand, 
men at to af de fremmede levende Sprog først længe 
'derefter bleve almindelige, dog saaledes at de gamle 
Sprog, især Latinen, endnu vedligeholdt et absolut
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Overhcrredömme, Uagtet dette siden har vedvaret 
lige til denne Dag og ligesom har erholdt en Bekræf
telse paa sin fremtidige Bestaaen ved den Bestem
melse, der forrige Aar af de til det lærde Skolevæ
sens Omdannelse udvalgte Mænd blev taget og af 
Avtoriteterne billiget, har dog vort paa allehaande 
Bevægelser rige Aarhundrede ogsaa udstrakt sin Ind
flydelse inden for Skolens stille Mure og paa mange 
Maader segt at rokke dette Latinens gamle Herre* 
dömme. Navnlig har Mödersmaalet med stedse höjere 
Rest gjort sine Fordringer gældende; og skönt man 
ikke har troet at kunne laane Øre til de mange, der 
raabe paa den saakaldte formale Dannelses Urimelig
hed og Skadelighed, har man dog, foruden större 
eller mindre Tillempelser i andre Henseender, ind- 
römmet Undervisningen i Dansk en-Iangt betydeligere 
Plads, end den forhen havde, dels ved at lægge den 
til Grund for al anden Sprogundervisning, dels ved 
at fordre den drevet efter en udvidet Maalestok. 
Hvis nogen heraf vilde uddrage den Slutning, at de 
gamle Sprog derved lede et Tab, efterdi Tilvækst og 
Udvidelse af den ene af to stridende Parters Magt 
nødvendig maa medføre Indskrænkning og Formind
skelse for den anden, da kan derimod indvendes for 
det første, at Fordringerne netop i de gamle Sprog 
ved samme Bestemmelse snarere maaske ere bievne 
forstörrede end forringede, dernæst, at de forskellige 
Sprog, der meddeles i Undervisningen, tvert imod gen
sidig understøtte hverandre, og at et Sprog, naar det 
paa tilbørlig Maade forberedes ved andre, og naar det 
stilles paa sin rette Plads i Rækken, ofte med större 
Lethed eller i kortere Tid kan læres, end det efter
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den sædvanlige Fremgangsmaade nu er Tilfældet. Et 
andet Spörgsmaal vilde det vistnok være, om Moders- 
inaalets bestandig tiltagende Betydning saavel i Un
dervisningen som i Videnskaben kunde antages at 
bebude, at de klassiske Sprog og den sydlige Dan
nelse, efter at have gjort deres Tjeneste som forbe
redende Grundlag og Vækkelsesmidler til en ny eller 
ejendommelig nordisk Udvikling, efterhaanden maatte 
fortrænges som ikke længere tidssvarende og over
flødige; men dette ligger egentlig udenfor de Grænd- 
ser, som nærværende lille Afhandling har sat sig, og 
vil derfor kun i Forbigaaende siden blive berørt.

Efter den omtalte Bestemmelse*)  om Sprogunder
visningens fremtidige Beskaffenhed i de lærde Sko
ler er Modersmaalet indsat i sin Ret. Ti det er vist
nok den første Fordring der kan göres til alminde
lig Dannelse, at Modersmaalet maa tilegnes og be
siddes af enhver saaledes, at han ikke alene bevæger 
sig deri med Sikkerhed og Lethed, anvender sprog
rigtige Former og Udtryk, bruger en omhyggelig og 
naturlig Fremstilling, viser Sands og Smag for Vel
klang, men ogsaa er bekendt med Hovedsiderne af 
Fædrelandets Literatur og de betydeligere Forfatte
res vigtigste Skrifter. Men man har ikke blot villet 
bevirke en större Færdighed og Indsigt; man har 
ogsaa villet göre Dansk til Udgangspunkt for hele

*) Se denafdenkgl.DirektsionforUnirersitetet og de lærde Skoler 
affatlede provisoriske Plan for den bestemte udvidede Under
visning i de 3 Skoler, af 25de Juli 1845, og den udførligere 
Udvikling af denne Anordnings Motiver i Ny Kollegialtidende 
Nr. 37—39, s. A., tildels ogsaa aftrykt i Prof. Ingerslevs 
IndbydeJswskrift ved den ny Skolebygnings Indvielse i Kolding.
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den grammatiske Undervisning ved først at iføre det 
Stof, der allerede i Forvejen var bekendt, den viden
skabelige Form, og derpaa meddele fremmede Sprog- 
i den da i det mindste for en stor Del bekendte Form. 
For at göre Overgangen til det fremmede saa jevn 
og naturlig, som muligt, sættes Dansk først i For
bindelse med Tysk, som et nær beslægtet Sprog, der 
dog i Formrigdom staar saa langt over Modersmaalet, 
at dertil atter paa en passende Maade de gamle Sprog 
kunne knyttes. I denne Anordning' siges „alle kyn
dige at være enige” om den Tysken anviste Plads: 
om det oldnordiske eller islandske Sprog synes der 
slet ikke at liave været Tale i Forhandlingerne, uag
tet det oftere er blevet anbefalet af indsigtsfulde 
Mænd, hvis Stemme altid maa have nogen Vægt, og 
den Retning, som vor Tids Udvikling synes at tage, 
stedse mere og mere vækker Interessen for ved Si
den af den Syd fra komne Kultur at vedligeholde 
den nordiske Ejendommelighed. Selv om man var 
kommet til det Resultat, at vort Oldsprog ikke burde 
optages iblandt Undervisningsgenstandene, eller man, 
om man end ønskede det, dog mente for Øjeblikket 
at have saadanne Vanskeligheder for sig, der ikke 
lode sig rydde af Vejen, vilde det uden Tvivl have 
Været interessant og lærerigt at erfare de derom frem
satte Meninger. Da dette Spörgsmaal, saa vidt mig 
er bekendt, hos os hidtil ikke har været behandlet fra 
den praktiske Side afSkolemænd, men kun er blevet 
fremsat og drøftet af Videnskabsmænd, der have be
tragtet Sagen fra det rent videnskabelige, historiske 
eller natsionale Synspunkt*),  turde det maaske ikke

*) Af ældre maa det her være nok at nævne P. E. Müller, om
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være upassende i et Skoleskrift at fremføre nogle Be
mærkninger som Forsøg paa at bidrage til Opgavens 
Løsning.

I Behandlingen af en Sag, der enten virkelig staar 
i Forbindelse med de store Spörgsmaal, der sætte 
Tiden i Bevægelse, eller let kan henføres dertil, fordi 
den af disse fødte Interesse og Lidenskab ogsaa ind
blandes i saadanne Forhold, der egentlig staa ganske 
uden for disse Spörgsmaal, er det vanskeligt dels at 
indtage en i sig selv uhildet Stilling, dels ikke at 
faa Udseende af at være hildet og forud indtaget 
af det ene eller det andet; man antager endog sæd
vanlig, at den, der ikke har erklæret sig for det ene 
Parti, er dettes Modstander, og henregner ham straks 
til det andet, i det Nevtralitet kun betragtes som 
Sløvhed eller Fejghed. Uagtet saaledes Spörgsmaa- 
let om det oldnordiske Sprogs Hensigtsmæssighed som 
Led i Rækken af Undervisningssprogene, som ethvert 
andet lignende Spörgsmaal, kun tilfredsstillende kan 
løses ved en upartisk Betragtning, hvor Tendens til 
Skandinavisme eller Antiskandinavisme, Germanisme 
eller Antigermanisme, eller i pædagogisk Henseende

<1. isl. Sprogs Vigtighed, Kbhrn 1813; Rask, f. E. i Forta- 
len til lians islandske Sproglære, Kbh. 1811, og flere Steder 
i „samlede Afhandlinger”. I den sidste Tid har især Prof. 
N. M. Petersen paa ny behandlet denne Genstand i liere Af
handlinger, f. E. Om Sprogkundskab i Norden, i Annaler for 
nordisk Oldkyndighed, Bindet for 1840—41; Den nordiske 
Oldtids Betydning for Nutiden, sstd. Bindet for 1844—45, 
(hvormed kan sammenlignes Nordisk Literalur-Tidende Nr. 
15 og 16, April 1846), Del oldnordiske Sprog som Undervis- 
ningsgenstand i de lærde Skoler, Fædrelandet 1845, Nr. 2005 
og 6*
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til den humanistiske eller realistiske Retning- ikke 
udøver en Indflydelse, hvorved det rette Synspunkt 
forrykkes, — vil dets Besvarelse, hvordan den end 
bliver, dog- være udsat for at blive udlagt som et 
Vidnesbyrd om Tilbøjelighed til dette eller hint Par
tis Anskuelser, eller antaget for at være dikteret af 
individuelle Interesser, om disse end ganske ere 
bievne holdte i det fjerne. Naar disse Blade desuag
tet fremstille sig i det Haab ikke at blive misfor- 
staaede eller mistydede, skönt der maaske paa flere 
Steder viser sig en Forkærlighed for det nordiske 
og navnlig det oldnordiske Sprog, da er det fordi de 
tro sig fri for at undervurdere de øvrige Momenter, 
i Sammenligning med hvilke det nordiske ene rigtigt 
lader, sig vurdere.

Det maa nemlig ved enhver fornuftig Betragtning 
af vor Udvikling erkendes, at saavel det klasisske, 
som det nordiske og det tyske Element har sin Be
tydning og sin Berettigelse, at det vilde være ensi
digt at overse hvilketsomhelst af disse, men derimod 
rigtigt at stræbe at göre dets Ret gældende, der 
synes forurettet. Den der altsaa vil, at det nordiske 
Element, den ejendommelige Karakter, der ligger i 
hele den nordiske Aandsudvikling og det eller de 
nordiske Sprog, saaledes skal forbindes og sammen
smelte med den andensteds fra modtagne Kultur, at 
denne vel modtages og tilegnes, men med det samme 
stemples med det natsionale Præg og oversættes i 
Modersmaalets hjemlige Lyd, kan derfor meget vel 
paaskönne alt hvad der skyldes den klassiske Dan
nelse, der først har ført os ud afBarbari og Raahed, 
og hævet os til et lige Trin med Evropas mest kul-
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tiverede Folk; han kan godt indrömme, at Norden 
gennem flere Aarhundreder har modtaget og endnu 
modtager meget fra Tyskland, dette Nutidens i viden
skabelig Henseende første Land, og at vi, ved at ville 
løsrive os fra dets Indflydelse, nødvendig i mange 
Ting maatte gaa tilbage. Kun synes han og med fuld 
Ret at kunne paastaa, hvad der ogsaa bestandig i alle 
Forhold mere og mere gör sig gældende efter som 
Folkebevidstheden vækkes og Fædrelandets tillige
med Modersmaalets Interesser faa Betydning for alle, 
at vort eget ikke uden Grund forsömmes og tilside
sættes for det fremmede. Iler holde vi os navnlig 
til Sproget, det bestemteste og tydeligste Kendemærke 
paa et Folks Oprindelse og Slægtskab med andre, 
der vel aldrig undertrykkes uden at den folkelige Selv
stændighed med det samme gaar til Grunde, og som 
et lidet og indskrænket Folk, der i alle Henseender 
stærkt paavirkes af Nabolandene, derfor af alle Kræf
ter bör stræbe at hævde og holde fast paa. Naar 
dertil kommer, at Sproget fra umindelige Tider har 
udviklet sig frit og selvstændigt, at det i sin gamle 
og oprindelige Skikkelse har udpræget sig i Værker, 
hvilke i klare Træk skildre den Aand, der ledede 
Folkets Idrætter og bestemte dets Anskuelser og 
Tænkemaade, at der heri viser sig et frisk Liv, en 
sund og kraftig Aand, en Spire, som i Tidens Løb 
har frembragt en Va-kst, der har forgrenet sig vidt 
og i forskellig Jordbund har baaret herlige Frugter, 
er det en Folket paahvilende Pligt at forsvare og 
vedligeholde en saadan Ejendom dels Ved at udvikle 
og uddanne Modersmaalet ved dets egne Midler og 
holde alle uværdige fremmede Tilsætninger eller
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unødvendige Indblandinger borte, dels ved at frede 
om de bevarede og efterforske de endnu mulig skjulte 
Fortidsminder af enhver Art. Saadanne Bestræbelser 
have vel ogsaa stundum hos os fundet Anerkendelse 
og Opmuntring — derom vidne paa en hæderlig 
Maade det kgl. nordiske Oldskriftselskab og Museet 
for nordiske Oldsager, foruden den gavmilde Under
støttelse, Regeringen ofte yder Forskninger af denne 
Art —, men dog mere som rent videnskabelige end 
som praktiske og folkelige Anliggender. Først i disse 
sidste Aar er en egen Lærerstol for de nordiske Sprog 
oprettet ved Højskolen, først ved den for omtalte 
provisoriske Plan til den udvidede Undervisning har 
man fra Begyndelsen af villet sikre Modersmaalet en 
grundigere Behandling i Skolen. Men dertil var ogsaa 
en følelig Trang for Ilaanden. Var det nemlig natur
ligt og rigtigt af den almindelige forberedende Dannelse 
at fordie en nøjagtig, ofte til Enkeltheder og Fin
heder gaaende Indsigt i de klassiske Sprog og deres 
Literatur, de gamles Gudelære, offentlige og private 
Indretninger, naar man i Modersmaalet lod sig nbje 
med en løs og overfladisk Færdighed, og slet intet 
Bekendtskab til dets ældre og nyere Literatur eller 
til Fædrelandets kulturhistoriske Udvikling? Var det 
til nogen Nytte at bebyrde Hukommelsen med ofte 
til det utrolige grændsende Kunstlerier om græske og 
latinske Ords Udledning, naar man ikke lærte de 
danske Ords Oprindelse og Betydning, der i det le
vende Sprog ofte er dunkel, og først ved den histo
riske Indsigt i Sproget stilles i det rette Lys?*)

*) Delle er ogsaa anerkendt af det kongl. danske Videnskaber-
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Da imidlertid al Fremgang-er gradvis og lidt efter 
lidt fremtrædende, naar den udvikler sig paa en na
turlig Maade, maa det nys for Modersmaalets Sag 
gjorte Skridt betragtes som meget betydeligt; og naar 
enkelte straks gribe en saadan Lejlighed for at give 
den Anskuelse, hvorfor de kæmpe, et endnu kraftigere 
Stød fremad, da kan det let ske, at disse foregribe 
Tingenes naturlige Udvikling- og derved skade mere 
end de gavne, medens deres Forslag ved at oppebie 
det rette Øjeblik vilde blive modtaget med Bifald. 
Saaledes gaar det for en stor Del med Forslaget om 
Islandskens Indførelse i Skolerne. De, fra hvem det 
er udgaaet eller som anbefale det, nære den inder
ligste Overbevisning om, at dette er det eneste Mid
del, hvorved grundig Indsigt i Dansk kan erhverves, 
hvorved dette saa vel som de andre Grene af den 
nordiske Sprogstamme kan forynges, saa at fremmed 
Næring ikke behøves*).  Andre derimod, der enten

*) Se Biag. Grimur Thomsen: Om Islands Stilling i det øvrige 
Skandinavien, fornemmelig i literær Henseende, Kbh. 1846, 
S. 34 fg., feruden mange Steder i de ovenfor anførte Afhand
linger. — I en interessant Afhandling af Blag, BI. Hammerich 
om den provisoriske Undervisningsplan for Bletropolitansko- 
len, Odense Katedralskole og den lærde Skole i Kolding, 
i „Fædrelandet” for 20de og 22de Blaj 1846, der siden Sær? 
skilt er aftrykt,, men som først efter at disse Bemærkninger 
vare nedskrevne kom mig tilhænde, berøres SpUrgsmaalet om 
Islandskens Indførelse i Skolerne S» 21 fg. Efter at have

nes Selskab, der i dette Aar har følt sig opfordret til at ud
sætte en overordentlig Prisopgave om Udviklingen af Begre
berne Sprogfejl og Sprogrenhed i det nuværende danske Sprog, 
i det Selskabet ytrer sin Bekymring over de om sig gribende 
udanske Ord, Vendinger og Talemaader og sprogforvanskende 
Ordböjninger og den forøgede Brug af fremmede Ord hos 
dette Aarhundredes Skribenter.
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ere ubekendte med Sprogets og Literaturens Beskaf
fenhed — og hidtil har det jo været et terra incog- 
nita saa godt som. for alle i Danmark —, eller en
gang ere vendte mod klassiske Studier alene, hvilket 
vistnok er Tilfældet med Flertallet af vore Filologer 
og Skolemænd, kunne naturligvis ikke anerkende en 
saadan Trang, da den endnu ikke med sin fulde Kraft 
har vist sig for dem. Paa et Overgangstrin som det, 
hvorpaa vor Udvikling og derfor ogsaa vor Undervis
ning nu staar, ere altid Talsmændene og Forsvarerne 
for det ny udsatte for en saadan Modstand, at de 
synes at kæmpe for et uopnaaeligt Maal, om de end 
virkelig lægge den første Grund til det nys kom
mende Sejer.

Iler er det ikke Stedet til at omtale det oldnor
diske Studiums Betydning og Vigtighed i Alminde-

ytret, at „det tyske Sprog her indtager den Plads, som om 
kortere eller længere Tid det islandske vil indtage”, og kor
telig at have motiveret dette, erindrer Forf. om, „at det ikke 
er Skolens Kald at gaa i Spidsen for nogen ny Udvikling, 
men kun at sætte den igennem, naar den har vundet Adkomst. 
Ti Skolen er en Anstalt, gennem hvilken den ældre Slægt 
overleverer sin Dannelse til den yngre, og hvad der gærer i 
Tiden maa derfor klares inden det kan komme Skolen til 
gode. — — — Og fremfor alt maa der danne sig en offentlig 
Mening, der ikke lader det være nok med at ønske det ny 
Lærefag optaget i Skolen, men ogsaa er villig til at tilstede 
saadanne Indskrænkninger i den øvrige Undervis* 
ning, at' det kan trives” (korrekt Tyskskriven, Oversættelse 
fra Dansk til Fransk). „Dog hvorledes end Sagen stiller sig: 
først naar den er afgjort, bUr Skolen træde til, men vil da 
forhaahentlig heller ikke lade vente paa sig.” Disse Ord har 
jeg tilladt mig her at anføre, fordi de efter min Mening an
give den Betragtningsmaade, som baade i og for sig er den 
rigtigste og hvormed Sagen selv ogsaa er bedst tjent.
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lighed,— dertil er den for anerkendt; heller ikke til 
at bevise Sprogets Nødvendighed saavel til omfattende 
og sammenlignende Sprogforskning, som til spesiellere 
Behandling af det nyere Danske,— dertil er dette for- 
grundigt og tilfredsstillende godtgjort af mange: her 
spbrges kun, om det til almindelig Dannelse vilde 
være gavnligt og til almindelig Indsigt i Moders- 
maalet vilde være fornødent at kende noget nærmere 
til den nordiske Oldtid og til det nu levende Sprogs 
Grundlag og historiske Udvikling. Det maa nemlig 
vel erindres, at Skolen hverken kan eller skal sætte 
sig den Opgave at danne vordende Lingvister, ligesaa 
lidt som Teologer eller Filosoffer — saadanne For
søg, der undertiden ere udsprungne af en blind Iver, 
mislykkes altid og straffe sig selv haardt —; og at 
det ligger uden for den forberedende Dannelses 
Grændser at tilvejebringe en selvstændig videnskabe
lig Indsigt i Sprog, der kun kan fordres af den, der 
har gjort disse Studier til sit Fag. Denne maa hi
storisk og kritisk undersøge og begrunde de sprog- 
lige Fænomener; for enhver anden er det nok at have 
en sikker Kundskab i det ved hins Forskninger be
stemte i Tale og Skrift levende Sprog. Men paa 
den anden Side maa det heller ikke overses, at den 
forberedende Dannelse vel frem for alt bOr være uni
versel og aln;en menneskelig, men tillige nødvendig 
maa aksentuere det natsionale Moment for ikke at 
blive en Abstraktsion. Ligesom i Historien Fødelan
det bor have en overvejende Betydning, ikke blot 
ved udførligere Behandling, men ogsaa derved at 
det hele ligesom betragtes fra et vist Punkt, der for 
enhver , maa være hans Fædreland, hvorved Enkelt-
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hederne ved Siden af de store Begivenheders almin
delige Interesse og Vigtighed træde mere frem eller 
tilbage, efter som de have större eller mindre Betyd
ning for dette; saaledes bör Sprogundervisningen, 
den befatte sig med hvilke Sprog det skal være, al
drig glemme de mangehaande Forhold, hvori disse 
stille sig til Modersmaalet, der da ikke alene bliver 
Udgangspunktet, men tillige Samlingspunktet for den 
hele grammatiske og sproglige Kundskab. Naar de 
øvrige Forhold derfor ere lige, bör Hensyn til Mo- 
dersmaalet komme i Betragtning ved Bestemmelsen 
af hvilke Sprog der skal optages i Undervisningen*).  
At Græsken og Latinen bör bibeholdes baade forme
delst deres Egenskaber som Sprog i og for sig, og 
som døde Sprog, og som Stanisprog til flere af de 
nyere, baade som Midler til at lære hele den klassi
ske Aand og Udvikling at kende og som nødvendige 
Forudsætninger til alt historisk-videnskabeligt Stu
dium, deronr ere vel de fleste enige. Men naar samme 
eller lignende Fortrin udmærke det oldnordiske Sprog, 
og dertil desuden kommer dets særegne Betydning 
for os Nordboer, fortjener det vel noget nøjere at 
betragtes, om dette burde stilles ved Siden af de klas
siske eller i det mindste ikke ganske være udelukket.

*) Ogsaa fra dette Synspunkt maa det anses for rigligt, at He
braisk om ikke ganske udelukkes, saa dog fjernes fra den 
egenllige Kreds af Undervisningssprog, da det ligger os saa 
fjernt i alle Henseender,

Ville vi da i ren sproglig Henseende sammen
ligne det oldnordiske med de klassiske Sprog, der 
nu benyttes som videnskabelige Dannelsesmidler, da 
vise de sig alle tre som primitive Sprog, der vel

(2)
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indbyrdes ere beslægtede, men som frit og selvstæn
digt, uforstyrret og ublandet have udviklet sig af de
res Rod. Dette gælder ikke mindre Islandsken end 
de andre; ogsaa her kan begyndes med Begyndelsen, 
og man behøver ikke at gaa tilbage til andre Sprog, 
hvori Forklaringen af meget, der ikke lader sig op
lyse af Sproget selv, maa søges. Denne Vanskelig
hed viser sig ikke alene i alle de nyere Sprog, men 
endog i Latinen, der i ikke saa ganske faa Ting forud
sætter Græsken*):  alt dettes Forklaring maa da op
sættes til den fornødne Kundskab i Græsk er erhver
vet; men i Fransken f. E., der forudsætter Latinen, 
vil det være til Hinder for den rette Indsigt at maatte 
udelade mange fonetiske og etymologiske Punkters 
Forklaring, der er saa simpel og let ved at gaa til
bage til Latinen, fordi Undervisningen i dette Sprog 
først senere skal begyndes. Denne samme Mislighed 
finder Sted med Modersmaalet, og det i desto höjere 
Grad, jo nöjagtigere og grundigere Undervisningen 
heri skal drives. Vel maa det forudsættes, at Lære
ren har studeret Sproget historisk og kender det ikke 
blot i dets nuværende og nærmest forbigangne Skik
kelse, men ogsaa i den gamle og oprindelige Form; 
men alle hans Forklaringer ville dog ikke kunne an- 
skueliggöre Sagen som hvis Lærlingen selv kan se 
og gribe den rette Sammenhæng. Og skönt man ikke 
med Billighed kan fordre Kundskab f. E. i Möso-

*) At begynde den græske Undervisning för den latinske, hvilket 
Rask allerede raadede til, og som i videnskabelig Henseende 
medførte store Fordele, vilde finde saa store praktiske Van
skeligheder i de engang beslaaende Forhold, at man ikke, i 
del mindste nn, kan tænke sig det udført.
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gotisk og de oldtyske Sprog af enhver der skal for- 
staa og anvende Tysk, eller Angelsaksisk nødvendig 
maa kendes for at kunne det moderne Engelsk, me
dens disse Forudsætninger maa findes ved en viden
skabelig Betragtning, maa det dog antages formeget 
ønskeligt for enhver videnskabelig dannet at kende 
Modersmaalet noget nøjere', end det er muligt ved 
blot at besidde det i dets nærværende Skikkelse, især 
naar Kilden ligger saa nær og er saa let tilgængelig. 
Da man nu altid maa begynde med Modersmaalet, 
men det tillige er af stor Vigtighed saa snart som 
muligt at komme til et primitivt Sprog, maa det an
ses for et stort Held for os, at vi have et saadant i 
vort eget Oldsprog, hvis hele Bygning er simpel og 
tydelig i Lydbetegnelsen, i Lydenes Sammensætning 
og Overgange, i Ordenes Böjning og Afledning, i 
Formernes Anvendelse og Talens hele Struktur. Og 
naar man som Undervisningsmiddel plejer at anprise 
de døde Sprog, fordi de ligge afsluttede for os med 
en Ro og Klarhed, som de levende, der bestandig 
forandres, ikke kunne have, da er denne Fordel, der 
ogsaa findes ved det oldnordiske Sprog, som i sin 
ældgamle Form fra Fastlandet overførtes til hin klippe
faste 0 midt i det fjerne Verdenshav af nogle af 
Norges ældste og ædleste Slægter, og som der gen
nem tusende Aar har vedligeholdt sig uden mærkelige 
Forandringer, tillige forbunden med en anden, der 
ellers er uden Eksempel i Sprogenes Historie, nem
lig at det endnu er levende i et afsides Land, me
dens det forlængst er opløst i flere Dele og ved al 
Slags ydre Berøvelse meget afændret og blandet med 
fremmede Bestanddele og derved moderniseret i dets 

(2*)
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oprindelige Hjem. Denne Omstændighed er af stor 
Betydning. Medens det nemlig følger af et dødt 
Sprogs Natur, at det er meget vanskeligt, ja umu
ligt at tilegne sig det som levende, da det der gör 
det levende, Udtalen, er tabt, og enhver Tvivl og Be
tænkelighed kun kan løses ved Data, der möjsomme- 
ligt maa opsøges i det bbstemte Antal Skrifter, der 
ere levnede, undertiden endog aldrig kunne løses, 
have vi det oldnordiske dels i dets primitive afslut
tede Form i hele den gamle Literatur, dels som et 
endnu levende Talesprog, hvorved Udtalen saa vel 
som næsten alt, hvad der i Græsken og Latinen for
bliver os dunkelt, paa en sikker Maade kan bestem
mes og oplyses,*)  og hvorved det i det mindste er 
muligt at besidde Sproget som levende.

*) Derfor søgte Rask i Islandskens Udtale et Middel til at be
stemme Udtalen af det gamle Græske, i det han tillige tog 
Hensyn til Milsogotisk, Nygræsk og Latin; og lian kom der
ved til Resultater, der ere sikrere end de ad andre Veje 
rundne, S. Rask, saml, Afh. II, S. 6—49.

I grammatikalsk Henseende viser Islandsken 
sig for os som et i alle Dele vel udrustet og fuld
stændigt, fra Yderligheder fjernet Sprog, der aldeles 
danner et Mellemled mellem Græsk og Latin med de 
deraf afledede Sprog paa den ene Side og Dansk 
tilligemed de andre nyere nordvest-evropæiske Sprog 
paa den anden Side. Medens det har de gamle og 
primitive Sprogs Bredhed i hele Formrækken, nöje 
udpræger Könsbetegnelsens Forskellighed, Navneor- 
ordenes, Tillægsordenes og Udsagnsordenes Forholds
former, Personer, Tider og Maader, nærmer det sig 
dog heri væsentligt til de formrigere af de moderne
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Sprog, navnlig til Tysken. I Orddannelse ved Alled
ning- og Sammensætning, der viser et Sprogs Biije- 
lighed og Evne til at berige det leksikalske Stof, 
kan kun Græsken sammenlignes dermed; i Ordfiij- 
ningen derimod staar det vel de gamle Sprog, især 
Græsken, temmelig nær — og i mange af de væsent
ligste Punkter er der endog en paafaldende Overens
stemmelse—; men den store Simpellied og Enkelthed 
i Sætning-ernes Form og Forbindelse, de korte og 
lost sammenstillede Sætninger, isteden for de gamles 
lange, sammenslyngede Perioder, fører det atter nær
mere til de nyere Sprog. Der kan saaledes ingen 
Tvivl være om, at ved en hensigtsmæssig Indretning 
af Sproglærerne den sammenlignende Betragtning 
baade af Formlære og Ordfojning, der ved at med
tage Islandsk som mellemliggende og forbindende Led 
kunde anstilles, vilde betydelig klare og lotte For- 
staaelsen af de gamle Sprogs Grammatik og paa en 
naturlig Maade knytte den til de nyere Sprogs og 
Modersmaalets; medens man nu, da et Led i Kæden 
overspringes, snarere gbr Sagen vanskeligere end 
lettere.

En anden Side, der ligeledes maa tages i Be
tragtning, er det oldnordiske Sprogs Forhold til 
vort Moders in aal som dets Rod og Kilde. Det 
maa nemlig ikke blot anses for Grammatikerens og 
Sproglærerens Pligt at holde over Sprogets Renhed 
ved at udfinde og bestemme Regler for det Sprogrig
tige, og ved Skrift og Tale at faa disse antagne 
og anvendte af andre; det maa ogsaa være enhver 
videnskabelig dannc't Mand magtpaaliggende at hævde 
sit Modersmaals Ret og Ære, han bor betragte det
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som en Ejendom, alle i Fællesskab liave at værne 
om, en Arv, der ikke skal ødsles bort og forspildes, 
men om muligt forøget og forædlet overgives til 
Efterslægten. Det danske Sprogs Stilling for nær
værende Tid opfordrer enhver stærkt hertil: ydre 
Magt truer med at indskrænke dets allerede snævre 
Enemærker, men en ikke mindre Fare er vistnok 
den ringe Omhu, hvormed vi selv behandle det, i det 
vi ofte uden Nødvendighed optage fremmede Ord paa 
en urigtig Maade, lade Sprogfejl indsnige sig ved 
Uagtsomhed eller ufornuftig Efterligning, og navnlig 
ikke tilfulde kende eller benytte Sprogets egne Mid
ler. Al ydre Kamp og Modstand vil være uden Nytte, 
naar den i Skrift og Tale fremtrædende Intelligens, 
der har en Mængden ledende Magt, ikke først og 
fremmest selv arbejder paa at vedligeholde og nære 
Sprogets Liv ved ikke at rive det bort fra den kraf
tige og frodige Stamme, hvortil det hører, men be
vare dets nordiske Ejendommelighed, vedligeholde 
dets Overensstemmelse med Moder- og Søstersproget, 
berige og forynge det ved at øse af disse naturligste 
og nærmeste Kilder. Man kan derfor meget godt 
agte og ynde f. E. Tysk og Fransk: kun lade man 
Dansk være hvad det er, et nordisk Tungemaal, hine 
derimod hvad de ere, nemlig Sprog, der ere væsent
lig fremmede for vort. Men det vil ikke være mu
ligt paa denne vel mindre fremtrædende, men i alt 
Fald sikreste Maade at virke for Modersmaalets 
Renhed, naar ikke enhver dannet ved Ungdomsunder
visningen sættes i Stand til at lære de Skatte at 
kende, hvortil han siden har at holde sig, naar lian 
ikke fra Begyndelsen af faar Oje for hvad der er
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sprogrigtigt og os ejendommeligt eller overensstem
mende med vort Sprogs Aand. Dette kan bedst ske 
ved at aabne Adgang til Sproget i dets ældste, ældre 
og nyere Form, der ligger for os i Skrifterne fra de 
forskellige Tidsrum.

Vi ville lier ikke opholde os ved de gavnlige 
Følger, en saadan Kundskab vilde medføre for vor 
desværre i höj Grad vaklende og i mange Henseen
der inkonsekvente Retskrivning, en Genstand, der 
efter mangfoldige Forsøg og Stridigheder endnu 
er farlig at give sig af med -og, som det synes, 
umulig for nærværende Tid at bringe i Orden; vi 
ville kun endnu i nogle faa Ord udhæve den Nytte, 
som Læsningen af vore gamle Skrifter medfører. Ti 
med Indsigt i Islandsk følger som en Tilgift Indsigt 
i det ældste, ældre og gamle Dansk, og i Svensk 
baade i dettes ældre og nyere Form, altsaa Adgang 
til hele den nordiske Literatur fra dens ældste En
hed til dens sildigste Forgreninger. — Det er tilstræk
kelig bekendt, at den gamle islandske Literatur, 
der foruden mytologiske og fortællende Digte i Ho
vedsagen. indskrænker sig til Sagn- og Historiefor
tælling, i mange Henseender staar tilbage for den 
klassiske, fornemmelig for den græske, ligesom Nord
boerne aldrig hævede sig til nogen betydelig Grad 
af Kultur eller höjere aandelig Udvikling. Ikke desto 
mindre udmærker alt sig ved naturlig Sandhed, Sim
pelhed og Kraft, disse Nordens sikre Kendemærker, 
forbundet med den 'Ro og Djærvhed, der fremgaar 
af Bevidstheden om virkelig Dygtighed, der griber 
paa en ganske anden Maade, end selv de ældre syd
landske Forfattere ere i Stand til. Og skulde ikke
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vor Edda kunne taale at sammenlignes med Græker
nes ældste Digterværker, vor Snorri Sturluson med 
Ilerodot endog i Fremstillingen ? Har den rommer- 
ske Literatur noget saa originalt at opvise? At det 
vilde være naturligt og rigtigt at meddele Ungdom
men et Begreb om den nordiske Aand i Sagaerne, 
et Overblik over den gamle Gudelære, Poesi og Hi
storieskrivning ved Siden af det, der i storre Mængde 
læres af den klassiske Oldtid, og gennem et kort 
Kursus i vor Middelalders vel tarveligere, men dog 
ikke betydningsløse skriftlige Levninger fore den ind 
i den nyere egentlige danske Literatur, ikke ved 
Hjælp af literaturhistoriske Beskrivelser, men ved at 
tage enkelte af Skrifterne selv, i deres egen Dragt, 
i Haanden, — maa vistnok enhver indrbmme, der har 
Agtelse for Fædrelandets Fortidsminder, og ikke 
miskender den sig hos Ungdommen altid visende In
teresse for det hjemlige, der maa tiltale den mere 
end det fremmede. Denne Følelse og Tilbøjelighed 
lader sig let forklare, og tor i Almindelighed ikke 
anses for en Modesag, der med altfor stor Tillokkelse 
griber de ungdommelige Gemytter, om end adskillige 
lade sig henrive af det ny uden at overveje, om det 
er bedre end det gamle. Under ingen Omstændig
heder kan det dog i og for sig’ være et Bevis paa, 
at noget er ugrundet og urimeligt, at det med stor 
Magt skaffer sig Indgang hos mange.

Indrømmes Sandlieden af det, der her i al Kort
hed er fremsat om det oldnordiske Sprogs Passelig
hed som Undervisningssprog’ hos os, fordi det er pri- 
ipitivt, tildels uddødt, men tildels endnu levende,
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fordi det i sproglig og grammatikalsk Henseende, som 
væsentligt Led i Rækken og Forudsætning for Dansk, 
som Middel til at forstaa Literaturen og derigennem 
vor Natsional itets Prinsip og Væsen fortrinlig egner 
sig til at være et Dannelsesmiddel for vor studerende 
Ungdom — hvilket alt i sin Fremstilling her- kun er 
en svag Genlyd af hvad andre og kraftigere Stemmer 
för have udtalt —, da er Ønskeligheden af at 
indføre det i Skolerne med det samme indrömmet. 
Men hermed følger imidlertid ikke Muligheden, 
som maaske mange, der indse Ønskeligheden, mistvivle 
om. Det staar da tilbage at betragte Maaden, hvor- 
paa det bedst lader sig göre, den Maalestok, hvor
efter det rigtigst,betragtes, og det Forhold til den 
øvrige Undervisning, navnlig Sprogundervisningen, 
hvori det bör staa. Dette er vel især Skolemandens 
Sag at bestemme. — For det første behøver man ikke 
at frygte for, at Optagelsen af et nyt Undervisnings
stof, naar det ikke skal vanskeliggøres Lærlingen at 
tilfredsstille alle Fordringer, nødvendig maa medføre 
en anden Læregenstands Udstødelse eller Tilsidesæt
telse. At overlæsse den allerede tilstrækkelig belæs
sede Skoleungdom er noget, som man visselig i liöj 
Grad bör vogte sig for; at ville forjage et Sprog eller 
en Genstand fra den Plads, som det indtager, og hvor 
det altsaa maa have Berettigelse efter kyndiges Dom,rø
ber Ensidiglied og Partisklied; men naar det ny tilkom
mende tvertimod vil bidrage til at forbinde og sammen
smelte det forhen adskilte og forskellige, og derved ikke 
blot anskueliggöre, men i Virkeligheden lette det 
gamle, da kan man ikke med Grund frygte den an
tydede farlige Omstændighed. For ikke at göre Sprog-



26

undervisningen, til hvilken vi her bestandig indskrænke 
Betragtningen, for broget og mangfoldig, men for at 
kunne anvende saa megen samlet Tid og Kraft som 
muligt hellere paa ét eller faa Sprog, der da læres 
grundigt, end paa mange og forskellige, hvorved alt 
bliver adsplittet og overfladisk, er det en Nødvendig
hed at holde sig til et indskrænket, udvalgt Antal 
og en fornuftig Rækkefølge; paa hvert Trin i denne 
Række maa ét Sprog udgöre det vigtigste, hvad den 
derpaa anvendte Tid og Flid angaar; efterhaanden 
maa den hele Sprogundervisning stræbe at samle de 
forskellige Elementer, saa at de indbyrdes understøtte 
hverandre. Det er en Selvfølge at begynde med Mo- 
dersmaalet, derfra at gaa over til det nærmeste af de 
til Meddelelse bestemte Sprog og dertil knytte de 
fjernere med de mindst mulige Spring. Derfor er 
det upaatvivlelig rigtigt at lade Undervisningen i Tysk 
indtræde før den latinske og græske; men om det er 
rigtigt at begynde paa Fransk før Latinen, saaledes 
som den provisoriske Plan anordner, er vel ikke saa 
let at afgöre; ti paa den ene Side ligger det os vel 
nærniere som nyere og levende Sprog, men paa den 
anden Side forudsætter det dog væsentlig Latinen 
og burde altsaa følge efter den, naar det indrommes, 
at de primitive og ældre Sprog bör gaa forud for de 
afledede og nyere. Naar Islandsken optoges, maatte 
den sættes i umiddelbar Forbindelse med Dansk, saa 
tidlig som muligt, og helt igennem slutte sig dertil 
paa det nöjeste; Tysken maatte da udsættes et Aar, 
og Latinen vilde da indtræde et Aar derefter; Fran
sken derimod, som ved at forberedes ved Latinen al
tid lettes meget, fulgte da først i det fjerde Skole-
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aar. Kunde man imidlertid med det samme overtale 
sig til at opsætte Latinen endnu et Aar, hvilket flere 
have antaget for tjenligt, vilde de tre første Aar ude
lukkende kunne anvendes til Modersmaalet, Stamspro- 
get og det med de nordiske Tungemaal nær beslæg
tede Tyske; og man vilde da have opnaaet en grun
dig og omfangsrig Færdighed i disse Sprogs hele 
Bygning og Materiale for det egentlig fremmede ind
stillede sig. Det Oldnordiske vilde fornemmelig bane 
Vejen til Latinen, medens det tillige bidrog til at 
forbinde Dansk med Tysk, opklarede Indsigten i Dansk, 
og afgav et saadant Grundlag for de gamle klassiske 
Sprogs Grammatik, at den, der da først i en modnere 
Alder gaves Lærlingen i Hænder, med Lethed kunde 
fattes og ved det allerede bekendte ensartede Sprog 
bringes til Anvendelse.

Dernæst forestille man sig ildte Undervisningen 
i Islandsk saadan, som den latinske eller græske for 
det meste er og tildels maatte være under de ugun
stige Forhold, hvori den hidtil dreves. Da man be
gyndte med Latinen uden synderlig Forberedelse selv 
i Sproglærens Elementer, uden at denne Sprogunder
visning (navnlig i det syntaktiske) kraftigt undersføt- 
tedes fra andre Sider, hverken for eller senere, og 
det derfor varede meget længe, inden nogen Frugt 
af Undervisningen sporedes, maatte man, uagtet megen 
Tid fra først af anvendtes derpaa, stedse vedblive at 
ofre dette Sprog den samme Tid; og hvo der skulde 
bringe det til mere end en middelmaadig Dygtighed, 
maatte endda være vel begavet. For at bringe det 
saa vidt i Oldnordisk, som det til Hensigtens Opnaa- 
else er nødvendigt, vil der derimod ikke udfordres
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megen Tid eller mærkelig Anstrengelse. Det skal 
ikke betragtes eller behandles som et særegent eller 
fremmed Sprog, men kun som Modersmaalet i dets 
gamle Skikkelse, hvilket det ogsaa er. Ved at ind
rømme den danske Undervisning omtrent det samme 
Timeantal i de lavere Klasser, som den nu har eller 
kunde have, og ganske lidet mere i de hojere, vilde 
der være givet tilstrækkeligt for at lære Islandsk 
saaledes, at man blev i Stand til at læse de alminde
lige prosaiske Oldskrifter, kende Sprogets grammati
kalske og leksikalske Stof og kunne anvende det paa 
Modersmaalet i den Grad, som det til almindelig Sprog
dannelse kunde være at miske. At ville drive det 
videre er der ingen fornuftig Grund til; dg man 
kommer bestandig nærmere til Erkendelsen af, at de 
gamle og døde Sprog hverken kunne eller skulle 
tilegnes i den Grad, at de anvendes som levende. 
Det er jo navnlig Latin skriven og -talen, som hidtil 
i Skolen og ved Universitetet har vedligeholdt sig; 
men ligesom begge Dele paa det sidste Sted af mange 
Grunde med Ret indskrænkes og kun bor fordres 
af dem, der gOre den klassiske Filologi til deres Fag, 
medens det er ufornødent, ja ofte til Hinder for Frem
stillingen af de fleste andre Videnskaber i deres nu
værende Form, saaledes er det vel muligt, at man 
engang i Tiden bestemmer sig til at afskaffe det 
første i Skolen. For Øjeblikket, da man ikke let 
har noget andet Tænkningen og Forstanden paa den 
Maade vækkende og øvende Dannelsesmiddel at sætte 
isteden derfor, vilde det neppe være tilraadeligt at 
afskaffe den latinske Stil; og saalænge den forlanges, 
kan man vist ikke stille Fordringerne lavere, end det
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nu gøres, naar det hele skal have sin sande Betyd
ning, om endog Skolemanden neppe kan dølge for 
sig selv og andre den, saalænge Latinen er Hoved
sproget, nedslaaende Erfaring, at vor Tids hele Ud
vikling ligesom gor Latinen i dens Aand og Væsen 
vanskeligere for Læreren at meddele og for Lærlin- 
den at tilegne sig, i det vi bestandig mere fjerne os 
fra Klassisismens Ledebaand baade i Form og Ind
hold efter at have tilegnet os det herlige og ophøjede 
i de gamles Udvikling som Grundlag for vor egen 
selvstændige og frit sig udviklende Kultur og Dan
nelse*). Men selv om man gav efter for Tiden i 
denne Henseende og indrommede, at Undervisningen 
har maattet optage saa meget nyt Stof og iføre sig 
næsten i alt en saa forskellig Form, at den ikke 
mere kan hengive sig til og fordybe sig i Græsken 
og Latinen som dengang, da Studiet af disse Sprog 
og deres Literatur udgjorde dens eneste eller dog 
alt andet underordnende Opgave, maatte dog disse to 
Sprog alti<l vedblive at læres som fortrinlige i sproglig 
Henseende, og deres Literatur læses, om muligt i en 
endnu storre Udstrækning end det nu sker, kun ikke 
med den ængstlige Opmærksomhed paa stilistiske 
Smaating eller Hængen i Bogstaverne, som er nød
vendig-, naar et Sprog skal gores til levende og be
nyttes som saadant paa en anstændig Maade, men med 
Blikket især hæftet paa Sprogets Karakter, Folkets 
og Forfatternes i Skrifterne udtalte'Aand og Væsen.

*)* Ogsaa fra Universitetslærerne høres Klager over, at den le
jrende Besiddelse af Latinen Aar for Aar aftager, og at de 
latinske Stile ved Examen artium blive «lettere hvad Spro
gets Væsen og ejendommelige Farve angaar.
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Ti skönt den klassiske Kultur er optaget og benyttet 
i den moderne, bliver det for Ungdommen, der for 
at hæve sig til Tidens Udvikling maa gennemgaa og 
ligesom gennemleve saa meget som mufigt af liele 
Slægtens foregaaende Udvikling og derved modnes 
for det nuværende, dog altid af störste Vigtighed at 
lære den græske og rommerske Oldtid at kende i 
dens egen- Form, gennem de gamles Skrifter i deres 
eget Sprog. Naar Talen derimod er om det oldnor
diske Sprog, da kan det vel ikke falde nogen ind, at 
man skulde bringe det til at skrive eller tale det: 
som levende kan og skal Modersmaalet kun besiddes 
i dets nu levende Form; men at lære saa meget deraf, 
som behoves for siden, hvis man vil, at gaa videre, 
men ellers i Almindelighed at bringe dets Forhold 
til Dansken til Anskuelighed og benyttedensammen-, 
lignende Betragtning af beslægtede Sprogs gramma
tiske Bygning til en lærerig Undervisning, dette vil 
let kunne opnaas endog uden at tage noget fra de 
andre Sprog, der nu læres og hvert især göre Nytte; 
og derved vil hele Sprogundervisningen vinde i Sam
menhæng, idet en klar Bevidsthed fremkaldes hvor 
der nu kun er en Samling af uligeartet Stof. Dette 
gælder saavel Sprogformerne som Ordforraadet og 
den syntaktiske Anvendelse.

Ogsaa det bör nemlig komme i Betragtning, at 
Sprogundervisningen fra Begyndelsen skal være vi
denskabelig, i dette Ords videre Betydning, det er: 
den skal ikke være nogen mekanisk Udenadslæren, 
men alt hvad der meddeles af Sproglæren, og dettes 
Anvendelse under Læsningen, skal udvikles og be
grundes saaledes, at en bestemt og klar Opfattelse
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og Erkendelse frembringes. Intet Sprog skal læres 
uden at behandles med grammatisk Nøjagtighed, i 
hvor vel denne ikke i dem alle spiller en lige vigtig 
Rolle. Men en fortrinlig Omhu og Nøjagtighed maa 
anvendes paa Modersmaalet dels som det for enhver 
vigtigste Sprog, dels som det, hvori de grammatiske 
Begreber først skulle begribeliggøres og først anven
des. Men da det nu levende danske Sprog er af den 
Beskaffenhed, at det, som flere af dets samtidige, har 
afslebet de fleste Formbetegnelser og afrundet de 
grammatiske Særkender, saa at det nærmer sig mere 
og mere til Uforanderlighed og Ubøjelighed af Or
dene, vil det være vanskeligt af det selv at forklare 
dels de Former og Forandringer, som det endnu har, 
dels saadanne, som ikke findes deri, men som de fleste 
andre Sprog have og som netop have stor Betydning 
i Sproglæren. Men begge Dele vil let opnaas ved 
Islandskens Hjælp, hvori hele Bøjningssystemet findes 
i dets oprindelige Analogi med Græsk og Latin, og 
som Følge deraf for en stor Del ogsaa et syntaktisk 
System, der stemmer med disse Sprogs Syntakse.

Om det end, vil man da inaaske sige, ikke lader 
sig gøre gennem den danske Sproglære at give et 
grammatisk Grundlag for hele den senere Sprogunder
visning, hvor der møder os Sprog af en fuldstændig 
og kunstig Bygning, da vil Tysken, som meget tidlig 
slutter sig til den danske Undervisning, yde det Stof, 
som hos os mangler. Her se vi da, at ligesom i én 
Henseende de gamle Sprog og den klassiske Dannelse 
før forhindrede, at Modersmaalet blev lært, saaledes 
vil det tyske Sprog nu være det nordiskes mægtig
ste Modstander, som og i vor hele Udvikling Tysk-
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heden stiller sig mod Nordiskheden. Vil man da saa 
upartisk som muligt, alene med Undervisningens Tarv 
for Öje, betragte de to sig tilbydende Sprog, hvor
ved Modersmaalet kan undersøtttes og den alminde
lige sproglige Dannelse fortsættes, da viser Tysken 
sig straks som et meget nær liggende, temmelig rigt 
og udviklet Sprog, hvis Literatur har en overordent
lig stor Betydning, som altsaa ingen dannet kan und
være at kende. Det bör saaledes uden Spörgsmaal 
være dét første levende Sprog, der efter Dansk med
deles Undervisning i.*)  Til derimod at drive det 
Tyske videre end de andre levende Sprog, navnlig 
til at tale og skrive det, synes der ikke at være til
strækkelig Grund. — Det Oldnordiske er et endnu 
nærmere beslægtet Sprog eller rettere, det er ikke 
en Slægtning, men Moder til Dansk; det kan i sprog
lig Henseende med god Grund sættes ved Siden af 
Tysk, om ikke over det; og skönt Literaturen ikke 
kan sammenlignes med et af Nutidens störste og i 
alle Henseender mest udviklede Folks uendelig rige, 
næsten alt oversvømmende Bogverden, har den for 
os Betydning og vilde være meget passende til Læs
ning for den studerende Ungdom, der for en stor 
Del bevæger sig i de sydlige Folks Barndom og Ung
dom. Endelig synes dette Sprogs Forhold til Dansk,

*) Som ogsaa ovenfor er nævnt, staar Fransken baade i sprog
lig Henseende og som Literatur ikke i saa ligefrem og nöje 
en Forbindelse med Dansk; Svensken er i sproglig Henseende 
altfor nær, og Literaturen staar enhver dannet af sig selv 
aaben; Engelsken gælder det samme om i det grammatikalske; 
del blandede Ordforraad taler ogsaa for at det, naar det læ
res, meddeles efter Latinen eller Fransken; hvor vigtig Lite- 
raturen er, lör den dog vel ikke sættes over den lyske.
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det at det er et gammelt, primitivt og dødt Sprog 
(i den for nævnte Betydning), at vort Modersmaals 
Renhed og Overensstemmelse med de nordiske Tunge- 
maal næsten betinges ved at vi holde os til det, at 
være Bevæggrunde til at foretrække det for Tysken 
som et Sprog, der skulde opfylde den i dette Til
fælde tilsigtede Bestemmelse, da det er et levende 
Sprog og desuden allerede har haft en saadan Ind
flydelse paa vort Modersmaals Blanding og Forvansk
ning i de foregaaende Aarhundreder, at det har ko
stet megen Anstrengelse at holde dette fra aldeles 
at forblandes med tyske Ord og Former, og miste 
sin ejendommelige Karakter ved at løsnes fraSlægt- 
skabsbaandet med Moder og Søster. Tysk maa, som 
sagt, under alle Omstændigheder læres i Skolen; men 
skulde det ikke være nok, at det blev læst i samme 
Udstrækning som hidtil? Enhver sættes dog i vore 
Skoler i Stand til at forstaa og nyde den tyske Lit
teratur, om der end kun anvendes liden Tid derpaa. 
Det kommer næsten af sig selv, i det vi fra alle Si" 
der møde tysk Sprog og tysk Kultur. Og er det 
dog ikke nærmest som formalt Dannelsesmiddel, man 
har villet indrømme det denne udvidede Plads?

Det hele vilde da let lade sig indrette omtrent 
paa følgende Maade. Saasnart Undervisningen i Mo- 
dersmaalet er drevet saavidt, at del læses og skrives 
nogenlunde sikkert og de første almindelige gramma
tikalske Begreber derigennem ere opfattede, begyn
des straks paa Oldnordisk. Ved Hjælp af en passende 
indrettet Læsebog vil man hurtigt lære at forstaa let
tere Stykker af de gamle prosaiske Skrifter, og der
paa gennem Sproglærens Former have Lejlighed til 

(3)
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at lære hele Sprogbygningens Grundbestanddele at 
kende i dens Klarhed og Fuldstændighed. Bestandig 
betragtes Undervisningen heri som et Tillæg til den 
i Dansk, bestandig sættes alt i Forbindelse med og 
anvendes paa Dansken, som vi nu tale. Meget snart, 
uden Tvivl i det andet Aar, tages fat paa Tysk, der 
da neppe vil forvirre, men snarere ved sin Lighed i 
Ordene og Formene understøtte det för lærte og at
ter understøttes deraf. Med den Tid, der i Almin
delighed kan indrömmes disse Sprog i de lavere 
Klasser, lod det sig godt udføre, naar af omtrent ti 
ugentlige Timer i de to første Aar anvendtes i det 
første omtrent f til Dansk, | til Oldnordisk; i det 
andet j til disse Sprog og | til Tysk. Endog om 
Latinen indtræder det tredie Aar og da optager saa 
megen Tid, at' de för enestaaende Sprogs Timer be
tydeligt maa indskrænkes, vil det uden Vanskelighed 
vane muligt at fortsætte Oldnordisk i Forbindelse 
med Dansk, og Tysk for sig selv saaledes, at det be
stemte Maal kan naas, naar disse to Fag hvert faa 
to til tre ugentlige Timer. Efterhaanden som Fær- 
digheden og Indsigten vokser ved Øvelsen og den til
tagende Modenhed, henvendes i de höjere Klasser 
Opmærksomheden mere paa Literaturen og friere Ud
arbejdelser: det oldnordiske Sprog vedbliver at læses 
ved skiftevis at gennemgaa et Stykke af en Saga, 
Partier af den ældre og nyere danske (maaske ogsaa 
svenske) Literatur, som forbindes med den literatur- 
historiske Oversigt. Ogsaa i Tysk og Fransk (naar 
Elementarundervisningen heri er fuldendt) bör Be
stræbelsen vistnok mest gaa ud paa at bringe det til 
Færdighed og Lethed i at forslaa Sprogene, ikke saa
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meget paa at forskaffe den til at tale og skrive Spro
gene nødvendige levende Besiddelse og grammatikal
ske Nøjagtighed i Enkelthederne, hvilket ligger uden 
for den almindelige forberedende Dannelses Maal. 
Naar den fuldstændige Indsigt i Latinens og Græskens 
sproglige Bygning er erhvervet, da vil endelig den 
sammenlignende Betragtning, der for Hesten maa hol
des inden de tilbørlige Grændser, i det kun den al
mindelige Sammenhæng mellem- Sprogene og deres 
Former paavises, afslutte Sprogundervisningen i Sko
len, hvorved dels Modersmaalet og de klassiske Sprog 
læres med den störst mulige Grundighed og Nöjag- 
tighed, dels Adgang er aabnet til videre fortsat Stu
dium af de skandinaviske, germaniske og romanske 
Sprog.

Om det vil lykkes det oldnordiske Sprog hos os 
at skaffe sig en Plads blandt de andre Undervisnings
sprog, beror alene paa dets sande Berettigelse der
til; ti da vil denne göre sig selv gældende. Om det 
vil ske om kortere eller længere Tid, vil bero paa 
den Understøttelse eller Modstand, som det vil finde, 
hvis man kommer til Erkendelse af dets Ret*).  I 
Norge, der efter den naturlige Tingenes Gang maatte

*) Den ydre Vanskelighed, det undertiden lur at skaffe Lærere 
i en ny Undervisningsgenstand, vilde uden Tvivl let over
vindes. Indfødte Islændere behøvedes dels ikke, da Sproget 
ikke skal læres som levende, dels vilde de vanskelig kunne 
forene denne Undervisning med den danske, hvormed den 
helt igennem nvje skulde høre sammen, saa at begge Dele 
altid maatte meddeles af samme Lærer. Men det er dog vel 
rimeligt, at saavel vore Dages Filologer som andre, der un
dervise i Sprog, navnlig i Dansk, i det mindste kende saa 
meget til vort Oldsprog, som hertil er fornødent.

(3*)



36

gaa forud for os, er det, som bekendt, nylig ved en 
Regeringsbeslutning befalet, at Oldnordisk skal læres i 
Skolerne; hos os er det paa et enkelt Sted, nemlig 
i Borgerdydskolen paa Kristianshavn, indført som en 
Læregenstand, hvori tilbydes dem der have Lyst 
Vejledning; i Almindelighed at henlede Skolemænds 
Opmærksomhed paa Spbrgsmaalet med Hensyn til 
vore Skoler og vor Sprogundervisning og at anbe
fale det til deres Drøftelse, er Hensigten med disse 
Bemærkninger, der ingenlunde gbre Fordring paa at 
have truffet det rette eller paa en tilfredsstillende 
Maade at have bragt Sporgsmaalet til Afgbrelse.
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Til oldiiordisR Lileratnr.

A. Trykte Skrifter.

Annalar Björns å Skardså, sive Annales Björnonis 
de Skardsa, cum interp. Latina^ varr. lectt., notis, 
Tom. 1—2, Hrappsey, 1774—75, 4.

Anecdoton liistoriam Sverreri regis Norvegiæ illu- 
strans, ed. E. C. Werlauff, Havniæ 1815, 8.

Edda Sæmundar hinns fröda. Edda rhythmica seu 
antiqvior vulgo Sæmundina dicta, p. 1 Ilafn. 1781, 
4; p. 2 ibd. 1818, 4.

Egils-Saga, sive Egilli Skallagrimii vita, ex mss. le- 
gati Arna-Magnæani cum interp. Latina cett., Hav
niæ 1809, 4.

Eyrbyggja-Saga, sive Eyranorum historia, ed. Suhrn 
et Thorkelin, Havniæ 1787, 4.

Sagan af Gunnlaugi Ormstungu ok Skalld-Rafni, sive 
Gunnlaugi vermilingvis et Rafnis poetæ vita, Hav
niæ 1775, 4.

Heims-Kringla eller Snorre Sturlusons nordlandske 
Konunga Sagor, sive historia regum septentrionalium 
a Snorrone Sturlonide conscriptæ, illustr. Joh. Pe- 
ringskjöld, Stockholm Tom. 1-—2, 1697, Fol.

Hervarar-Saga ok Ileibrekskongs, hoc est: Historia 
Hervoræ et regis Heidreki, ed. Steph. Björnonis, 
Havniæ 1785, 4.
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Hervarar-Saga, på gammal Götska med Olai Vereli 
uttolkning och notis, Upsalæ 1672, Fol. ’

Hungurvaka, Påls bisknps saga ok pattr af porvalldi 
vibförla, sive: Historia primorum V Skalholtensium 
in Islandia episcoporum, historia Pauli ep. et nar- 
ratio de Thorvalldo peregrinatore, Havn, 1778, 8. 

Islands Landnamabok, hoc est: Liber originum Islan- 
diæ, cum v. Latina ed. Joh. Finnæus, Havniæ 1771, 4.

Islendinga Sögur, eptir gömlum handritum utgefnar 
at tilhlutiin hins konungliganorrænafornfræbafélags, 
1—2 Bindi, Kaupmannahöfn 1829 ok 30, 8.

Kongs-skugg-sio, utlögb å dönsku ok latinu. Det 
kongelige Speil, med dansk og latinsk Oversættelse. 
Speculuni regale cett., udgivet af Halfdan Einersen, 
Soröe, 1768, 4.

Saga Olafs Tryggvasonar Noregs kongs, Skalholt 1689, 
1—2 B. 4.

Orkneyinga Saga, sive historia Orcadensium. Saga 
hinns helga Magnusar eyia jarls, sive vita S. Magni 
insularuni coniitis, ed. Jonas Jonæus, Hafniæ 1780, 4.

Rymbegla, sive rudimentum computi ecclesiastici et 
annalis veterum Islandorum, c. vers. Latina cett. 
ed. St. Björnonis, Havniæ 1780, 4.

Vatnsdæla-Saga ok Saga af Finnboga hinum råma. 
Vatnsdölernes Historie og Finnboge hi in stærkes 
Levnet, udgivet af E. C. Werlaulf, Kjabh. 1812, 4.

Viga-Ghims Saga, sive vita Viga-Glumi, cum versione 
Latina cett., ed. G. Petersen, Havniæ 1786, 4.

De Danorum rebus gestis secnl. III et IV poema Da- 
nicum dialecto anglosaxoriica, ed. Gr. Joh. Thorke- 
lin, Havniæ 1815, 4.
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Scripta historica.Islandoriim de rebus gestis veteruin 
boreal hun, Lati ne reddita et apparatu critico in- 
structa, cur. societate regia antiq. septentr., opera 
et studio Sv. Egilsonii, voll. I—X, Havniæ 1822 

—IL 8-
Niäls-Saga. Historia Niall et filioriim Latine reddita, 

sumtibus P. F. Suliniii et leg. Arnarinagn., Havniæ 
1809, 4.

Oldnordiske Sagaer, udgivne i Oversættelse af det 
kongl. nordiske Oldskrift Selskab, 1—12 Bind, 
Kjøbh. 1820—37, 8.

Nordiske Fortids Sagaer, efter den udgivne islandske 
eller gl.-nordiske Grundskrift oversatte af C. C. 
Rafn, 1—3 Bind, Kjøbli. 1829—30.

Jonis vikingasaga, oversat af C. C. Rafn, Kjøbh. 1824, 8.
Hervvara-Saga. Öfwersättping från gamla Isländskan, 

Stockholm, 1811, 8.

B. Haandskrifter,
alle afskrevne af Hr. Fr. Schaltlemo.se efter gamle Membraner eller 

trykte Udgaver, undtagen de tre første, der ere gamle.

Postula-Saga. Paa den førsteSide læses: Hérhefjaz 
X saugar (sögur) af Jieim enom hæilaugo gubs postol- 
om ok pislar våttum o. s. v. Fol.

Kristinn rettur nye (nyi) ebur Arna biskups, samman- 
skrifabur a. 1274, enn lögtekinn ä Islandi a. 1275, 4.

Grænlendinga påttr okEdvarbarSaga hinnslielga. Fol.
Aivi Dana Konunga, vulgo Knytlinga, 4.
Wolsunga Saga. Skjöldunga Saga ebur af Hringe 

og Ski Ilde, 4.
Sögu Jjattur af Alfe konge og Reckum hanns, 4.

Schaltlemo.se
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Sögu brot af nockurum Fornkongum i Danajok Svea 
velldi, 8.

Sagan af Sorla sterka. Saga af Haiti kongi ok reckum 
lianns, 8.

Saga af Jrorgrimi prriba ok Vi'glundi syni hanns, 8.
Saga af Huild Tröllkonn, 8.
Fundinn Noregur, 8.
Kormaks Saga, 8.

C. Skrifter, som oplyse den nordiske Oldtid.

Annaler for nordisk Oldkj ndiglied, udg. af det kongl. 
nordiske Oldskriftselskab, 2 Bind, Kbli. 1836—39, 8.

Antiqvitates Americanæ sive scriptores septentriona- 
les rerum antecolunibianaruin in America. Samlin
ger af de i Nordens Oldskrifter indeholdte Efter
retninger om de gamle Nordboeres Opdagelsesrei
ser til America fra det 10de til det Ilde Aarh. 
Ed. Societas regia antiq. sept., Hafn. 1837, 4 maj.

Antiqvitatum borcalium observationesmiscellaneæ, spe- 
cim. 1—7, progr. scholæ Metrop., seripsit S. T. 
Thorlacius, Havn. 1778—1801, 8.

Antiqvitatum Daniearum Sermones XVL, ex Bojaricæ 
historiæ Joh. Aventini 1. 1 selecti, opera E. O. 
Tormii, Hafniæ 1612, 4.

Eddalæren og dens Oprindelse, ved Finn Magnusen. 
Et Prisskrift, kronet af det kongl. danske Vidensk. 
Selskab, 1—4 Bind, Kbhvn. 1821—26, 8.

Hvad er Edda? eller raisonneret kritisk Undersøgelse 
over de tvende ved Gallehuus fundne Guldhorn, af 
K. Henneberg, Aalborg 1812, 4; med Forsvar for 
dette Skrift af samme; sstd. 1813, 4.

Grönlands historiske Mindesmærker, udgivne af det
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kon^L nordiske Oldskrift Selskab, 1—2 Bind, Kbhvn. 
1838,r„8.

Fremstilling- af Nordens Mythologi, af K. F. Wiborg, 
Kbhvn. 1813, 8.

Nordens gamle Gude- og Helte-Sagn, i kortfattet Frem
stilling af P. A. Munch, Christiania 1840, 8.

Das Bild des Gottes Tyr, gefunden in Obersehlesien, 
von Joh. G. Büsching, Breslau 1819, 8.

Nordiske Folks Overtro, Guder, Fabler og Helte, af 
I. B. Möinichen, Kbhvn. 1800, 8.

Über die Aechtheit der Asalehre und den Werth der 
Snorroischen Edda, von P. E. Müller, übersetzt 
von L. C. Sander, Kopenh. 1811, 8.

Ledetraad i nordisk Oldkyndighed, udgiven af det 
kongl. nordiske Oldskriftselskab, Kbh. 1836, 8.

Sagabibliothek med Anmærkninger og indledende Af
handlinger, af P. E. Müller, 1—3 Bind, Kbh. 
1817—20, 8.

Nordisk Tidsskrift for Oldkyndighed, udgivet af det 
kongl. nordiske Oldskrift Selskab, 1—3 Bind, Kbh. 
1832—36, 8.

Forsøg til de nordiske Landes, særdeles Norges, gamle 
Geographie, af G. Schöning, Kbh. 1751, 4.

Haandbog i den gamle nordiske Geographi, af N. M. 
Petersen, 1 Del, Kbh. 1834, 8.

Præcellentia et^nEPOXIIiegnilhinive, Norvegiæfyc., 
auctore I. N. Hertzholmio. Havniæ 1642, 4.
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^orbiff ^iilorte, Stafiftif ug ©epflta^t.

A. Sil ^iftorif.
Seit. Stall, Kriubringer fom Särag til Siorgrö ^iftorie 

1800—15. ®gißiama 1844—45. 3 Seit.
SU. 8. v. Skljnfyolg, Kronberg glotß og gaftningä ^iftwie. 

•^elftitgor 1836.
Continnatio Annalium Alberti Stadensis, ab anno 1264 

ad annum 1321. Ex membranis ed. notisqve illustr. 
And. Ilojer. Accedit disqvisitio de origine Sophiae 
Langelandicae. Hafn. 1720. Junctus Polyearpi Ley- 
seri recensus mapparum G eographicarum et Com- 
ment. de vera Geograpliiae metliodo. Heimst. 1726. 4.

(5. g. Sillen, ^aanbbog i ga'brelanbetö ^ifiorie. Hbf). 1840. 
— De rebus Christiani II exsnlis commentatio.

Ilafn. 1844.
Slftffoffer, fer ftorfte Geleit l)ibtil utröfte, til DpMning af 

Sanmartß inbre gorljolb i cctbre Jib. Ubgivet af Svenß 
Stiftö literaire Selffab. Obenfc 1841—44. 2 Samt 4.

SlftflvWer, Ijenborenbe til Sanniarfß Jpiftorie i Sieforniationß* 
tibeu, famlebe af itbciilanbffe Slrfhxr »eb Dr. 6. §. Halfar. 
Obeufe 1845. 4.

@. 2. Sabeii, bet nerffe Stigcß ^iftorie. Hbl). 1804.
— Slntiqwiffe, IgftorifTe, juribiffe, ftatiftiffe SliieG 

boter. Ji bl). 1818.
— ?lfl)anblinger i gabrelanbetö Kultur*, Statß*, 

Hirte* og Siterairijifterie. Hblj. 1821—22. 
2 ®b.

— Taumarfß fRigcö ^iftorie (fra ©ernt bett 
©amletilgreberif HI). Hbl). 1829—31. 4®b. 

F. Barfod, Braga og Idun, et nordisk Fjaerdingärs- 
skrift. Kbh. 1839—41. 4 Bd.
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St), 23artl)olin, £)m ScmnebrogflorbenenS Dprinbelfe. Doer, 
fat, ophjjl og berigtiget Veb @. S.Saben. Dbenfe 1814.

£. 6. SM)rmaitn, beretning om kotig ©Inf ^agenfenö Tob 
og ben falffe Diuf. @t gorfsar for Sronning SRargrettja, 
efter originale Sofnmenter. UM). 1846.

Vitus Beringius, Florus Danicus (a rege inde Dan ad 
Christoph, usque Bavaruin) Othin. 1698. 2.

streut ©crntfen, Sanmarfid oc Sorgiä gructbar §eriigt)et>. 
kbl). 1656. 4.

$. S. SBrenfteb, Sibrag tit ben Sanfte ^iftorie af uben, 
tanbfte SRanufcriptfamlinger. kbl). 1817—18.

Gl. 8. Sepping, SiormannerncS Sotoge og bered 9iebfættelfc 
i granferig i tienbe 2tarl)imbrebe. ®tb abftitlige ^oran, 
bringer overfat af 9?. 3)t. ifeterfen. kbl).

S. Sridifenö llbg. af Son Soptfond Encomiast. Snbet). en 
gortegnelfe og Siböregning over be SRorffe Snevolböfonger 
fra §aralb ^aarfager til Song Sverrer, faint Sl)orm. 
Sorfefenö 8revv«Iing om ben gamle Worfle Siböregning. 
kbl). 1787. 4.

@ebl)arbi og Sjriftiani, ^ifiorie af kongeriget Sanmarf. 
Dbenfe 1778-98. 6 23b. 4.

— • — ^iflorie af ^ertugbommerne Sieb»
big ° 3 golften. Dbenfe 1776—96. 
6 23b. 4.

— — §i|iorie af kongeriget fRorge.
Dbenfe 1777-78. 2 23b.

®;ri|lopi). ®ieb|tng, 97p Sämling af Sanfte, 97orffe, 3b» ' 
lanbfte Subedcerere, meb ^obfeiebe Slccgtregiftere og Stam, 
tavler. ,kbl). 1778—86. 4.

gr. 6^r. (Sobidje, Ubg. af kong ©jriftian ben trebieS §i? 
ftorie veb ^iclö krag og Stephan Step^aniuö, fra Sati,
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neu overfat og forøget meb Sufjiirt og ©ramå fortaler. 
W). 1776-78. 2 8b. 4.

Sol). Subt. «^olßerg, Sanmarlö og SQorgeø geiftlige og verbås 
lige Stat. 2 Sb. ®lj. 1749. 4.

— SanmartS 9iigcS ^iftorie. 2 Ubg. 
J?bl). 1753. 3 8b. 4.

91. «§uitfelb, Sanmarcfiö OligiS Ærøniefe. 4tbl). 1652. 2Sb. 2.
S. G. ^vft, Entwurf einer @efcl)icl)te ber Sänifdjen ®os 

narcijie unter ber ^Regierung El)riftian beå VII. Äopl). 
1813—16. 4 93b.

^r. ^enr. Saljn, SanmarfS politiffsmilitaire ^iftorie unber 
UiiionSfongerne. Äbl). 1835.

— Se Sanfte 9luriliairtropper. Et frigé^t# 
ftoriff Uvtaß. 1 9lfo.: Stropperne i Ens 
gelft Sjenefte 1689-97. Äbl). 1840.
2 9lfo.: Stropperne i ben fpanffe Succeös 
ftonöfrig. Äbl). 1841.

E. Sol). S^fen, $4 Äongerige ^orge fremftillet efter betå 
naturlige og borgerlige Stilftanb. 4tbl). 1763. 4.

S. E. be Songe, ^enrif 9iufe, en biograpbift Sfijje fra bet 
^ollanbffe overfat veb E. s45. 9tofcnbal)l. SRptiøb. 1846.

S. $• S« Äbnigöfelbt, ©enealogiffe SabeUer over ben ©Ibens 
borgffe (Stamme. Jtbl). 1840.

Jac. Langebek, Scriptores rerum Danicarum medii 
ævi, partim liactenus inediti, partim emendatiusediti. 
Tomi 4. Hafn. 1741—76. 2.

Lettres sur le Dannemarc. Nouvelle Edit, suivant la 
copie å Geneve 1758.

Sanfte SRagajin, inbcljolbenbe alleljaanbe fmaae Stpffcr og 
Slnmærfninger til ^iftorienå og' (Sprogets ©pikning, af 
bet Sanfte (Selffab. Æbl). 1745-52. 6 93b. 4.
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5b;e ©anfle SUagajiu. Slf bet fgl. Sanfte Seljfab. ,KM). 
1794—1827. 5 23b. 4.

Mallet, Introduction å l’histoire de Dannemarc. Co
penh. 1755.' 2 V. 4.

— Histoire de Dannemarc. Copenh. 1758. 4.
6. 9JMbedj, ^iftorifi SiMfhift af ben Saiiffe Ijiflorifh gor* 

ening. HW). 1810—46. 6 23b.
Fred. Car. Munchebergii historia pragmatica pacti 

Calmariensis. Hafn. 1749. 4.
3. Slutter, Sinemoføiie eller cn (Sämling cif fcvbrenelaiibjle 

SHinber og Sfilbringer. Äbl). 1830—33. 4 23b.
Joh. Is. Pontanus, Herum Danicarum historia, libris 

X, ad domuni usque Oldenburgicam deducta. Acce- 
dit chorographia regni Daniæ tractusqve ejus uni- 
versi borealis urbiumqve descriptio, eodem autore. 
Amstelod. 1631. 2.

Er. Pontoppidanus, Marmora Danica selectiora. Ilafn. 
1739-41. 2 Voll. 2.

— Gesta et vestigia Danorum extra
Daniam, præcipue in Oriente, Italia, 
Ilispania, Gallia, Anglia, Scotia, 
Hibernia, Belgia, Germania et Scla- 
vonia. 3 Voll. Lips, et Hafn. 
1710—41.

3. 2. 9tol)mami, ©tilbringer af ben Soiiffc ^iftorie i für* 
ffiellige üibßrum. öbenfe 1844.

Mich. RoAsseau, Le comte d’Ulfeld grand maistre de 
Danmarc ä Paris 1678. 2 voll. 12.

3. ». 97æberz ©anmarfö Jtrigß* og ^olitiffe ^iftorie frei 
1807—1809. Äbl). 1845. m. 3'Hort.

2. Srljl, Hort 23egreb af ben gamle Sanfte og Worfle ^i# 
ftorie i ben fcrfle og Ijebenffe ^ovebperiobe. Hbl). 1777.
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Saxonis Grammatici Ilistoriae Daniese Libri XVI. 
Steph. loh. Stephanius siunmo Studio recognovit no- 
tisqve uberioribus illustravit. Sorte 1611. 2.

Saxonis Grammatici Historia Danica. Rec. et com- 
ment. ilhistr. Dr. P. Er. Müller. Opus morte 
Miilleri interruptum absolvit Jo. Matth. Velschow. 
Hafn. 1839- P. 1. 2 voll.

Sn.ro ©rammaticne’ Sanfte ^iftorie meb glib ubi bet Sanfte 
Sproß overfat, fand meb 2lnmccrfntnßer af anbre Ipftoriffe 
Sfrifter oplpfl 0ß forftaret. ÄM). 1752. 4.

Fr. Eginh. Schiern, Origines et migrationes Cimbro- 
rum. Hafn. 1812.

5(ug. Sub. Sdjlößcr, Slflgenieine Rorbifdje ®efd)id)te. ^atte 
1771. 4.

@erl). Sdjöninß, 2lff. om be Sorfteö 0ß enbeet anbre Rorbi« 
ffe gölte Dprinbelfe, meb Slntjanq om Sibe# 
reßntnßen i ben ßamle Rorbiffe <§ißorie 
inbtil ^aralb^aarfaßeröSiber. Sore 1799.

— Rorßee ^iftorie (fra be tclbfe Siber tit 
Dlnf Srpßßiiefpnö SInfomft tit Reßierinßen) 
Soro oß W 1771—81. 3 23b.

Spittler, ®ef^id)te ber Sänifc^.m Revolution im 3al;re 1660. 
23erlin 1796.

$. gr. Suljm oß ®. Sdjöninß, gorfoß til gorbebrinßer i 
ben ßamle Sanfte Oß Rorffe <£>iflorie. J?bl). 1757. 4.

Iß. gr. Snlpn, gorfvß til et Ubtaf af en ^iftorie ober gok 
fenee Dprinbelfe.' übl). 1769.

— Dm be Rorbiffe golfe celbfte Dprinbelfe. 
ÄM). 1770. 4.

— ^iftorie om be fra Rorben ubvanbrebe golf. 
Äbf). 1772-73. 2 23b. 4.

— 'Sritiff «^iftorie af Sanmarf i ben Ijebenfe
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üib fra Dein til @orm ben @am!e. ÄH). 
1774-81. 4 53b. 4.

$. gr. Su^m, fabeltet til bett critifTe ^tflorie af JDanmart. 
Ä^. 1779. 2.

— ^ijlorie af Sanraart fra be albfte Selber til 
1400. Äb^. 1782—1828. 14 53b. 4.

ThonnodusTorfaus, Series Dynastaium et Reguni 
Daniae. Hafn. 1702. 4.

— Historia rerum Norvegicarum.
Hafn. 1711. 4 Voll. 2.

Thom. Trojel, De re veterum borealium Servili. Par
tie. 1. Othin. 1805.

— Ubfigt owr Sterbens ^orfatning mob Slub 
ningen af 14 Slarf). Dbenfe 1808.

SInb. Swenf. SSebel, Din ben Danffe Ärenife at beffrive, 
forfattet 1581, ubg. 1787 meb Xillag af 9t. Stperup. 
Äb^. 1787.

Joh. Matth. Velschow. Commentatio de institutis mili- 
taribns Danorujn. Hafn. 1831.

5. 53. 5ti^. af Sßebel Sarisberg, Slfb. oter ben albre Sfan* 
binavifTe ^iflorie om Gimbrerne og be Stanbinavifte @o» 
t^er. Jtblj. 1781.

G. G. SBerlauff, 53ibrag til benStorbiffe 9tavl)anbelS §iflo? 
rie. Äblj. 1835. 4.

§. ». 53ülotv, ®ufla» 5lbolpI)S Deeltagelfe i DrebiveaarS# 
trigen, overf. »eb St. G. v. Sl^rn^olj. ^elftnger 1834.

5)1. 53mjeliuS, Sweriged ^iftoria für Ungbom. 3 Upl. 
£unb 1830.

D. v. Dalin, Swa Stiles ^iftoria. Stedi). 1761—63.
4 53b. 4.

G)
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®. ©egeliuS, gerifon ofver namnfunnige od) larbe Svenffe 
man. Stoff). 1778-80. 3 93b.

S. gagerbring, Sammenbrag af Swta^iteö ^iftoria. Stoff). 
1778—80. 1 od) 4 Seien.

Joli. Loccenii rerum Svecicamin historia, a rege Be- 
rone III usque ad. Ericum XIV. Accedunt antiqvi- 
tates Steogothicae. Hohniae 1651. 12.

©am. Ißnfenborff, bcö Äöitfgreidfö Schweben @efd)id)te unb 
be?[en mit auswärtigen Mjnen geführte Äriege infonber« 
Ijeit. granff. a. 90?. 1693.

^iftoriff Sfilbring af Sverrigö fertige Zotiges, ®uflw IV. 
Sltolp^ fenefte 9?egteringöaar meb Silag. Doerf. veb 
S. g. 9?abbef. ÄH). 1810-12. 2 Sek.

gr. 9?üt>§, ©efdjidtte S^webenö. $aHe 1803—4. 5 Steile.
91. 91. v. 'Stiermann, Tonung 3ol;an ben Illbieö ßl)rönifa. 

Stoff). 1745. 4.
£. Sd^u^erfranfe, Swenffa Äonungarö ßh)tfb«Dben tc. 

Stoff). 1775.

Chronica Guthilandoruni af ^. 9?ielöfon StreloW. Äb^. 
1733. 4.

Chronica Slavorum Hehnoldi, Presbyteri Bosoviensis 
et Arnoldi, abbatis Lubecensis, ed. H. Bangertus, 
Lubecae 1659. 4.

B. Sil Statiftit.
g. Saron Sirffndaj^olmfelbt, ^ertugbommet Skövigö fei»# 

jlmbige Uboifling og abflilte ^oroaltning. Äb^. 1844.
3. 9?. ^über^ ©in Strttgelfen i ben Sanfte Sefoffning. 

Äbl). 1840.
9?. Sijerup, ^iftoriff4tatiftift Sfilbring af Silßanben i San«
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mart og 3?orge i ælbre og nyere Tiber. ^. 1802— 6, 
4 23b.

^r.^^amp, Æort Skabning tit bet Dan|te SSonar^iS 
Statiftit, famt bens Siteratur. Hb^. 1790.

Sflnj! Statøbubget for 1841—46. Hb^. 1841—46. 4.
Tanff Statøregnffab for 1841—44. £b^. 1843—46. 4.
$en nye SRatriful for Sorbeienbomme i Tanmarf, tnbfort ben 

Ifle januar 1844.
Statiftift Tabelvcerf for Tanmarf, ubg. af ben bertil alter* 

naabigft anorbnebe SommiSftoit. 6 Rafter, fib^. 1835—42. 
Tvcerfoiio.

Samtinger af pubtique og private Stiftelfer, gunbationer og 
©avebreve, fom foreftnbeS i Tanmart og 9torge, ubg. af 
$. be hofman. Tom. V—VI. 4bb$. 1760. 4.

Titaiofyne, etter ®ibrag til $olitit og potitifl Suri^prubentS 
for Tanfte, i ftatSretlig, tirfelig og tjiftorift ^enfeenbe af 
gr. g^r. Sibbern. ^b^. 1843. 1 $.

e. eirtebabl, @n Stemme fra gottet om.TanmarK gortib, 
9lutib og gremtib. J?b^. 1842.

Dm be firfeljiftoriffe Sfriftcr, fee T^eologift Siteratur.

C. Til @eograpl)i og Topograplji.
Slug, æaggefen, Ten Sanfte Stat ftatiftifl og topograpljiff 

beffrevet. ^b^. 1840.
Dmjtænbetig Seffrivetfe over be Tanffe Der: Sorn^olm, 

Sljriftian^ø, Samfø, T^unø, Simager og Salt^olmen, Ijvor* 
ubi forttareS alt l)Vab martværbigt om bisfe Sanbe i bereS 
uuvanenbe Tilftanb er at agte; fortil feieS tjvab $ifto« 

14*)
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rierne, faavel flam!« fom nyere, berøm mebbele. kb^. 
1752-58. 2.

S. Slåning Sever, geøgrapfyifMjiftørifEpbvrif^anH^ Se# . 
ffrivelfe over Sringftap og Sigerfteb Sogne. Sorø 1791. 
m. Jtobb.

£. gr. Sanf. Gilrup, ©ygeftrup fom bet var og fom bet er. 
®n Ijiftori^fiatiftiff Seffrivelfe. kb^. 1838.

S^eob. Olicmann, $en ©anffe State! geograpljiffe Seffri# 
velfe. ^61). 1817. 1 Sb.

^. £olf, SrovincieMlexifoii over Sanmar! og ^ertngbøm# 
mene.. kb^. 1778.

3. 91. ^uber^, Seffrivelfe over Wø. fib^. 1840.
— Sibrag til Sfilbring af Staben og (Som# 

mimen Slar^uuS. Æbl). 1837.
Sørg. Sanbt, gorføg til en Seffrivelfe over garverne. kbl). 

1800, m. kobb.
6l;r. ©luffen, (Sollectaiiea til et antiqvarifHopograpfyiff 8eri< 

fon over ©anmarf. kbl). 1797.
8. §. ©regber, ^aanbbog for DMfenbe i kongeriget ©an# 

mart og ^ertugbømmene. kbV. 1824, m. kobb.
@er^. Sdioning, 9ieife igiennem en ©eel af Siorge, 1773, 

74, 75. kb^. 1778. 4.

S- 2otl). Drljolni, ©e ©anffe Seftinbifte ©erd ©ilftanb. 
kb$. 1797.

^. 2Be|l, Sibrag til Seffrivelfe over St. Eroir, meb en 
fort Ubfigt over St. ©fjomad, St. Sean, ©ortola, Spa# 
nidljtown og (Srabeneilanb. kb^. 1793.

©av. fRofen, Srinbringer fra mit ©pl)ølb paa be Diifobarffe 
©er, meb en fort Sfilbring af ØerneS naturlige Seffaf# 
fenl)eb og bered Snbbyggered (Sienbommeligljeb. kb^. 1839, 
meb 15 Sii^ojr.
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Sfjwb. ©Hemamiö ©eiiemlfort over Xanniaif. Æ(>^ 1822. 
$o minbre ®eneralfort om Saiimarf.

QJibenffaberneS gelffabö fc'fedfllto't over alle be kaufte 
^robinbfer.

SRanfaö Specialfort over famme.
2) . G. gefteré ftort over Skbrij. 1766.
^ontoppibanS .ftort ober bet fpbltge SRorge.
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. ^afte Særere.
Siector:

4 Clatfe.
Satin og Slutte 
qvifcter 8 £.
©rafl 1 2.

.' 6la8ft.
@ræfl tPoeR og 
9?p tcfl. 3 3. 
Religion 3 3.

2 GlaSfe.
U—I @1.

Seligion 3 3.

1 (Slflife.

23 3imtr.

Overlærer ©li#er:

3W 2 S.
Sleligion 3 3. 
®ræfl og 2lnti* @ræf! 3 3. @ræf! 3 S. I—II 0.

19 timer.

1 19 timer. 

। 20 3i mer.

g. Overlærer Sunb:

Bjunrt Scrg:

Slbjunct ØmibtJ:

qvitefcr 6 3.
Sebratil 2 2.
Satin 3 $.
Sat. (Stiil 3 2.

grant! 3 S.
Santi 2 S.
Slaturhifi. 13?

£iftorie 3 3".

Jtbraip 2 3.

Satin og Slnti> 
qviteter 7 3.
Sat. Sfiil 3 3. 
grant! 3 3. 
Sanf! 2 S.
Siaturbitt. 1 3.

Jiftone 3 3.

Sat. Stiil 3 S.

ir—i.
granfl 2 3.
Santi 2 3.
9tathfl. og pbp» 
fifl @cogr., 33.

n—I.

Spbft 3 S. 

0

Sanf! 3 3. 
hvoraf 2 fæli.

Satin 6 3.

Ubjunct janten:

©cogrph. 2 3.

tDiat^em. 4 3.

@eograph.33.

fflatbtm. 3 3.

£>ifloric 3 3.
Seogrph- 3 3.
Satin 6 3. Satin 2 3.

^ 23 3nner.

*• timelærere.
Overlærer Sliber:

Spbfl 3 3.

ÆaUigrph. 13.

Il—i.
2lrifhmctit33.

Æalligrph. 33. ÆaUigrph- 6 3.

| 21 timer.

| 7 Xluicr.

Slbiunct Scrg: ©pmnaft 4 3. ©pmnafl. 4 3. ©pinnaR. 3 3.
hvoraf 3 fæil.
©pmnaft. 3 S. | 6 3imer.

{ 6 3imcr.Organifl ær aa fe:
(iwraf 3 M.
Sang 3 3.

hvoraf 3 facil.
Sang 3 3.

hvoraf 2 H.
Sang 4 3.

hvoraf 2 fæli.
Sang 4 3.

hvoraf 2 fæU. hvoraf 2 fæl hvoraf 2 fælt. hvoraf 3 fæli.
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Stfcijjleite.
Shitalkt var, efter Siniittenberneß Slfgang 37, forbelt i 

4 Glaßfer: IV @1. 16, III Gl. 11, II Gl. 6, I Gl. 4.
Sil ncfte Sfoleaar ere for Siben 10 inbnielbte: 

9?ifolat ®ab, Sw af Dr. Theol. 53iffop ®ab. 
SuIhtS S^eokr Sreljm, €011 af Äiobmanb Sreljm i ^lijtWino. 
Gari Silbrig GI)renreid), Sw af $a|ior Gl)renreidj i Sßaa* 

benfteb paa SoHanb.
Stöbe Sürgenfen, Sw af Diflrictöproofl ^eiberg Surgenfen 

paa galfler.
Sauritö Gl)riftian Jlbolpl) Sd)äfer, Sen af gorpagter S^ 

fer til Slaribo Sabegaarb.
Sol). Silbrig Serggreen, Son af 53ogl)anbler Serggreen t 

Wiobing.
$l;ilip ä)?abfen, Son af ©iaftgioer SWabfen i Sorbingborg. 
Gari Streifen og Si^o ^Helfen, Sonner af $aftor pfeifen i 

9Jyfiobing.
Otto Xbeobor Sorenfen, Son af $aflor Sorenfen.

S Slaretd Seb ubtraabte Gari ©ranbfean, Son af Ißro» 
prietair ©ranbjean til Semicröiiiiib paa Halfter.

Sil Unioerfitetet agteß, 0111 ®ub vii, Gfternæwte biinik 
tcrebe:
S. Soljaiifeii, Son af Äkffer og Gljorbegn Sol)anfen i 9iafffoo.
S. SS. Sörens, Son af «Riobnianb Somij i DJiaribo.
S. $. O. Äorff, Søn af Sfoklærer og Äirfefanger Äorff i

©iebeßby paa ^alfler.
8. $. S. Raufen, Son af Gporfanger og SWdarer Raufen 

i Wiobing.
XI). §. XWftroni, Son af4koairatorS>aI)lftrøiu i 'JlijMiug. 
D. 38. 9eofcnbal)l, Son af Olcctor.



59

Setteßeictricr pg ^ratifter.
Som faabanne [jar ben fongeiige Sirection for iiikw« 

renbe 8Iar ubnceont folgenbe:

Jil Riefle ©tipenbium:
S. QL D. Sotff, g. QL ü. Raufen, JI). §. ©aljlßrom, 81. 

X. Äreßenfen og ertraorbinairt ©. SB. Olofenbal)! af 
fierbe ®aöfe.

Til nielleniße ©tipenbitnn:

3. 3ol;aiifen, 3. S. ginbemann, ®)r. §• ^ubt, g. Slidjer 
af fterbe • ®aöfe.

Til laveße ©tipenbitn«:
g. §. Stürup, K. S. Soie af ßerbe, famt S. @. Sßiberg af 

anben ®adfe.

Til fri ©holegang:

T. ®. Slein cif ßerbe ®aöfe, ®^r. $. Stofen, £1). gog, 
8. Raufen, 9)1. £. ®auöfen, T.^enfen af trebie, famt 
£>. 81. SJloßr og QL Sliöfen af anben ®a$fe.
$eöuben ere be toenbe Satßebralßolen tillagte Qiortioncr 

af bet 5Roltfeffe gegat, Ijver paa 40 Sibb., »eb gegatets nn* 
»cerenbe Seftprer, §d. Krell. (Sreoe ?l. 3L af Sloltle til 
Svegentoeb, tilftaaebe: 3o^. Sorenfen ginbemann, Son af 
Düerbetjent ginbemann i ^orfenö og ^»artoig Siebt, Son af 
afbobe QSaßor Siobt til SSorgob i Silbe Stift, begge af over* 
ße ®aöfe.

$a ben approberebe gcefeplan for afvigte 8lar nn, »eb 
Snbforelfen af ben npe Oieform, fra Ifte Septbr. b. 81. i forße 
og efter^aanben i Sfolenö osrige ®a8fer, yil bliye unberfa? 
ftet betpbelige goranbringer, faa inbforeö ben iffe Ijer, fun
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finbeb bet paSfenbe at mebbele, Ijporinange finter ber ere an« 
venbte til ethvert gag giennem alle (Slabfcr.

Sanfl 9 Slimer ugentlig.
Satin, SlntiqtnteterogSRptljolg. 32.
Sat. (Stiil. 9.
©rafl og gr. Slntiqwiteter . . 16.
^ebraif?....................... ... 4.
Sijbff .............................  8.\ s
granf?........................... 8.)

Religion og Sibelljiflorie... 9.1 £ g
Jjiftorie........................... ^'1 ^ I
©eograp^i ...................................8Å & ®

Slfatljematif....................101 g "
^latur^ijl. og p^yfiff @eograpl)i 51 W <|
Jballigrap^i  .................... 7.1 g
©tininaftif6.1 £

(Sang6.
3 øoerfie ©laéfe Iceffeb bet graffe Seftamente om Søn« 

bag Tiorgen før Jtirfetjeneften. — Stilene i be forffjellige 
Sprog rettebeb Ijjemme.

.43ni fan flet af bet, fom t tnbevtrrenbe Sfole; 
aar er læft eller repeteret.

Satin.
I (Slabfe: Øoerfte Partie: Sorgens Scefebog 3bie Slffnit 

af Sætningerne, alle gablerne og be 30 førfle 
gortcellinger.
Dieberfte Partie: Sorgens Scefebog fra Segytt« 
belfen af 2 Slffnit til 34 Stpffe i trebie. gorm« 
leeren efter DJlabrig^ ®rammatif, famt ^>o»eb« 
reglerne af Anteilen. Øvclfer t at overfætte
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fmaae ©.remplet pn« Satin foretoge« tre ®ange 
ugentlig.

II Slaöfe: Side: Sorgen« Scefebog, fralag. 103 til Snben, 
famt Cæsar <le bello Gall. 1 S. 20 Kapp. 
SKabvigö ©ranunatif forfra til anbetSlffnit af 
Spntaren. Stiil efter Grafel flreveö tre ®ange 
ugentlig.

III S la S fe: Cæsar de bello Gallico 6 Sog. Saduft’S 
Satilina. Serentö, £eautontimorumeno8. Sk 
ceroS Saler mob Satilina, pro Ligario, pro 
Archia poeta. Staboig« ©rammatif. Soje« 
fené Slntiqviteter. Stiil flreoe« tre ®ange 
ugentlig.

IV Slaéfe: Stimittenberne: Livius 1, 2, 21 og 22 Sog. 
Salluft Satilina og 3ugurt^a. — 2lf Cicero 
Sen: be to $^ilippifle, be 4 Satilinariffe fanit 
Or. pro Sex. Roscio og pro Rege Deio- 
taro. Sn anben, be to ^fyilippifle og Salen 
pro Ligario. Se ewige, be 4 SatilinarifTe, 
Or. pro Sex. Roscio, pro lege Manilia 
og pro rege Deiotaro. — Qvæst. Tusc. 
2 og 5 Sog, Cato major og Lælius. — 
Horatius 2 Søger af Aberne, Srevene og 
Ars poetica. Virgilius 4 Sange af SSnek 
ben. Ovidius 2 Søger af Metamorphoses. 
Juvenal 1 Satire. So beöuben: Terentii 
Andria, og Sen: Catul, Tibul og Martial 
af be beb $rof. Biabsig ubgivne Carmina 
selecta.
Slnbet fortie: Livius 2 Sog. Cato major 
og Qvæst. Tusc. 2 Sog. Horat. Epist. 
1 Søg; Ovid. Metamorph. 1 og 2 Sog.
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Srebie Partie: Livius 2 ©og, Cata major 
og Qva?st. Tusc. 2 Sog, Ovid. metam. 
1 og 2 Sog, 
Sille: ®aboig§ ©rammatif og SojefenS Sinti# 
goiteter. Still og Ser|ion flreoeö tre ®ange 
ugentlig. 3loget overfatteö ertempore og enbeel 
af ©mferö Loci Memoriales leertet, ligefom 
i forrtge Slar, ubenab.

©raff.
II ßladfe: ßangeö ©rammatif forfra ti( Verba paa pi 

og be tilfvarenbe Stoffer i Snnbö griffe Safebog.
III Slaöfe: gorjle Partie: 1 Sang afSiiaben og I Sang 

af DbpSfeen.
Slnbct Partie: 1 Sang af Sünben og 3ol;an# 
niö ©oangelium.
ürebie Partie: Sofyannfö ©»angelinm. Sille: 
Jenopbonä Slnabafiö, 3 (Japp, af 1 Sog og Ijele 
2 Sog. £angeö Orammatif gormtoren og enteile 
Stpffer af Sgnton. Sro^mä lgtl)ologi.

IV ©laöfe: ©imittenberne: ifilutar^ OamifluS. ©piftetö 
©ndjiribion. Jenopljoiib ®emorabilia. Slf 
^erobot (Jen 2 ©og, be porige 9 ©og. — 
So Icefte 31iabenö 3 forfte og Obijöfeenä 12 
fpr|te Sange, ©e gJorige: $liabenö 3 forfte 
Sange fand 1, 2, 4, 6, 11, 12 Sang af 
Dbyöfeen. ginbemann be 4 forfte Sange af 
3Iiaben og 14 forfte afObp^feen, 3o^@»an# 
geliutn, Slpoftleneö ©ierninger og 2>afo£>S ©reo, 
©ojefend Slntiqoiteter.
Slnbet Partie: fßlnfardjö ©amilluö, SHnbenö 2,
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3 Sang, Sb^ftcn 3 og 4 Sang. gangeø 
©rammatif.

^ebtatj?.

III (Slaø fe.: Øverfte ^artie: ©eneftø be 13 førfte Gapp. 
SInbet ^artie: ©enefis 3 og 4 Kap. Sllle: 
bet æigtigfte af Stnbbergø ©rammatif.

IV (SlaSfe: ©imittenberne: $ele ©enefiS, og be 3 overile 
beøuben Gvobuø forfra til Gap 13.
Slnbet partier ©eneftS* SinbbergS ©rammatif.

®anfF.

guigteø famme 9Jletl)obe fom tilforn. Sfriftlige øs eifer 
føretogeø i alle Glaöfer een ©ang om Ugen; biøfe afverkbe 
meb Optøning famt lerifalffe og grammatiffe Øvelfer i be 
to øverfte Glaøfer efter fOJeperø, i be to neberfle efter Dpper* 
mannø ©rammatit.

SUdigio«.
I G la ø fe: ©en øverfte: SBalleø lærebog be 5 førfte Gapp. 

^erølebø minbre SBibel^iftorie forfra til Slpofh 
lene. ©e øvrige: SSaHeø lærebog be 4 forfte 
Gapp. ^erølebø SBibelljiftorie forfra til $ro* 
poeterne.

II S la ø fe: ©en øverfte: æalleø lærebog og ^ierølebø 
ftørre 33ibell)ifiorie fra 8 ißeriobe til anbet Slf 
fnit i bet 9?pe ©eftamente. ©en neefte: 8atø 
Særebog 7 og 8 Gap. famt gogtmannø Stereo 
bog Snblebiungcn til Seeren om ©reenigfjeben 
og ^erølebø ftorre SMbelljiilorie fra 3 $eriobe 
til Ubftgten over bet gamle ©eftamenteø ®frip 
ter. ©e naifte: SJalleø Seerebog 7 og 8 Gap.,
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tilligemeb be 4 forfte (Sapp. §erökbö ftorre 
SSibflljtforie Snblebningen og be 2 furfie ^erio* 
ber. ©e 2 neberfte: SSalkö Sairebog 5 (Sapp. 
Dg bet famme i ^erSlebö ft^rre Sik![)i[torie. 

in (Stapfe: giverfte Partie: gogtmanne Saerebog fotfra Hl
' Kap. 3. ^erökbs ftorre Welbiftorie fra 3

Slfbeling i bet ®amk Seftamente Hl 3 ^erkbe 
i bet Sipe.
Slnbet $artie: gogtmannö Scerebog forfra til 
1 Sap. 4 Slffiüt. ^erbkbß ftore S3ibell)iftorie 
bet famme fern be overfte.
ürebie Partie: fra 1 Gap. 4SIffnit HI2®ap. 
©ibelljifiorien fra 4 $eriobe i bet ®amk Je« 
Ramente til bet 3lpe Segmente.

IV Slaöfe: Uimittenberne: gogtmannS Sairebog og ^erö* 
leW ftorre' Sibe^ifterie.
Slnbet Partie: gogtmannS Scerebog fra 3 $lf? 
fnit til (Snben, famt 3nbkbningen og 1 (Sap. 
§erCkbS Sibelijiftorie til Slpoßleneö ^iftorie. 
Srebie Partie: ^ogtmannä Scerebog 2 Kap. 
^erökbö Sibei^orie bet @amk Skflamente.

^iftoric.

I KlaJfe: Sngerbksö fragmentarijle ^iftorie, tnbtil Sie« 
ligionSfiigene i granfrig.

II Elaöfe: Det famme.
III Slaöfe: ßfter ßofobö Ubtog, ben gamle ^iflorie famt 

granfrig til ^Revolutionen og ßnglanb til bet 
^annoverffe £uu3.

IV Klaffe: Simittenberne: ÄofobS Ubtog af SSerbensljifto« 
rien famt Slllenö 2)aninarfö^ißorie.
Slnbet Partie: ben gamle Jpifiorie, famt fßokn,
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fßrenöfen, Ungarn, ©prfiet, granfrig, Englanb, 
Portugal, Spanien, Sieberlanbene og ©pbfflanb 
til ben franjle Kevohition.

©eogtopM-
I 61a3fe: 93el[^o»ö ©eograp^ijnbtil 9^eberlanbene.

II Elaöfe: Set famme.
III Klaffe: Englanb, Spanien, Portugal, S^ireij, 3ta« 

lien, ©prfiet, ©rcefenlanb, efter Sngerökv. 
Äoenigöfelbtö Sairebog i ben gainle ©eograplji 
fra $ag. 8—41.

IV Elaöfei ©imittenberne: Europa efter Snßerfc, be 
anbre SBerbenöbek efter SSclfdjot»..
SInbet Partie: Ijeie Europa efter Snßtrto, 
unbtagen Stnimwi og Siebertabene.

Slritbrnetit.

I Klaffe: ©e 4 SpecieS og JRegulabetri, Segpnbelfe til 
SBrofregning.

II Elaöfe: 9?egulabetri i ^ele og brubne ©al, omvenbt 
9?egulabetri, ©ecimalbrof, 23ogftaoregning og 
Dvabratrobenö Ubbragning.

III Elaöfe: UrfinS Sairebog forfra tii § 74, famt Staren 
oin Signinger af forfte ®rab.

IV 61 a ö fe: Urfinö Slritljmetif af ©inu’ttenbcrne.
Wirbel Partie: Slritljmetifen inblü Sogarittymen

Seometri.
III Etaofe: Urfinö Sarebog forfra til § 92.
IV Elaöfe: Urfin$ plane ©eometri. 3o^anfen og Sorenj 

behüben Urfinö Stereomejri.
Slnbet Partie: ®eometrien til § 147,

(5)
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I ©laöfe: Siungö tpbffe ©lementarbog fra $ag. 32—76. 
II Slaöfe: Stnngö ©lementarbog fra $ag. 108—158. 

III Klaffe: Stnngö Safebog for SReHemclaöfer fra ^ag.
160—206 og fra $ag, 255—276. SReperS 
©raminatif.

IV Klaffe: Simittenberne faavelfom be øvrige bave efter 
eget Saig taft: Schillert üragoebier og banS 
„©ef^i^te beö breifigjütrigai Sricge^' og 
„Slbfall ber vereinigten •Kiebertanbe", ©öetbe: 
@ß# von Serlicbingen, Hermann unb Sora« 
tbea, ©lavigo, Stella, bie ©efcbwifter, «Steffens 
æolféfalenber, ØeUertS gabeln, Stob, geller: 
bie perlen, ßimmermannt Xaf^nbnd) ber 
Reifen, SßiHibalo SllexiS: SEanbrungen in Siu 
ben, Sinf: Steife biirdj ©nglanb, Spanien, 
Portugal nnb granfreid), Scfel: SlnfangSgrünbe 
ber Stumiömatif, SReiönerö StaSfaniello, äße* 
gener: Unbegreifligteiten ober bie Xiefe beS 
menfdjlüben fergens, ©ooper: Seberftrumpf* 
erklungen, äßerner: bad alte Slom. Slbraljanu 
fenS ©rammatif meb Äg. — Stiil flreveS 
tøemme een ©ang ugentlig og ©rtemporaljtiil 
i Ijver Xime.

^tanfi.
II ßlaöfe: gablerne i Sierringä Scefebog.

III Slaöfe: Sorringö Skofebog for Wllemclaöferinbtil$ag. 
53, og fra$ag. 197—241. gormlæren efter 
Slbrabamö, ©raminatif.

IV Slaöfe: 5)imittenberne: Les Orientales og Bug-Jar- 
gal par V. Hugo, Cinq-Mars par A. <le
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Vigny, Montesquieu sur la grandeur ff 
decadence des Romains, la Camaraderie 
par E. Scribe, Napoleon en Egypte par 
Bartlieleiny, Borrings Etüden litteraires 
og enbeel af fainnirö Scefebog for Meinrfa^fer. 
SInbet Partie.' Cinq-Mars par A. de Vigny 
inbtil l’Entrevue,- les Ofientales 16me til 
Silben og en $eel Cif la Camaraderie.— 
SRunbtlig Dverfattelfe frei ©anft til Swift 
foretogeö eengang ^»cr Uge.

Staturljiftorie.

1^’ II Sia 3 fe: Sprenget efter Ä'eijerö Sarebog.
III$• IVSlaöfe: ©et famme famt H)VftfI Seograplji fore? 

braget cif §r. SSerg.

Søcale og Siwettfaritim
er blevet vebligeljolbt og Ijvor bet beljøvebeS iflanbfaf, men 
vaifentlige Soranbringer i familie ere iffe foretagne, Ijvilfet 
berimob vil blive ©ilfeelbet i næfte Siar, ba be nye Scefeværeb 
fer meb bereS Snventarium tør ventes inbrettebe og fulbførte.

fBibliotliefet
Ijavbe i Slaret 1845

Snbtægt.120 9tbb. 48 ®f.
Ubgift til Katalog, Snbtiøb og Snb#

binbing ....... 81 9tbb. 53 ®f.-
llnberballance fra 1844 99 — 22 — 

- ----------------------180 — 75 —

Ünberbalance, 60 Sibb. 27 Sf.
fom bliver SfolefaSfen at refiuibere.

(5*)
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©foleité 3ttM«jter 0$ Utgifter i 1845.
A. ^obebtaöfen:

Scljolcning fra 1844 70 9lbb. 1 St
Sublægt .............. 6644 — 5 —

6714 9ibb. 6 <Sf.
Ubaift....................................  6152 — 38 —

Sfljuftiiiiij: 561 9ibb. 64 Of.
B. SHpenbiefaöfen:

S^oftninj. .................................... 178 Sbb. 24 ®f.
Snbtægt.................... ................... . 634 — 49 —

812 3lbb. 73 ®f..
Ubgift Ojbøraf paa glente ubfat

435 9tbb. 7 Sf.)812 — 73 —

* gtbb. * Sf.
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S5eb foreflaaettbe offentüge ©tarnen begrübe be flriftlige 

tretet Soröbagen ben 23be Sufi og fortfaüteö til Soverbagen 
ben 25be incl. t be ferrffitte ©tasfer, gormibbag og Efler« 
miobag.

©en munbtlige $rew fortfatteS fra SJfanbagen ben 
27be Suli til Ugenö ©nbe, om gormibbagen fraM 9—12, 
©ftermibbagen fra Ä. 2|—5>, i folgenbe Srben;

SBunb ag....

1 Sarclfe, 3 Scerelfc. 3 Satelfe. 

gönn. iv. Satin, in $cbraift. i-n. piflwte. 

©fterin. — ^b|I. ©cograp^t,

EtrSbag.... gornt. iv. ©raff. in. Slritpincfif. i-n. granft.

Sffcrtn. Slaturfifl. ©cometri. Sldigion.

Dnöbag.... gornt. iv. fflotjem. m. Satin. I-H. ©raff.

©ftcrnt. granff. Stcligion, 2pb(T.

Joräbag.. gornt. iv. SpbfT. in. granfl. l-ii. Satin.

Gftcrnt. ftcbraifl. 9laturbift. —

g t c b a g.,... gornt. iv. piforie. in. ©raff. I-n. £an|U

Efiitm. ©cogr. Sanft. —

Sooerbag. _ gornt. iv. gjcligion. in. pif. io ©co- i n. Statu#, 

grapft.

3=4 <Sang.

4=5 ©ptnnafltf.

Spöerbagen ben 29 Slugufl, gonnibbagen ÄL 9, erami# 
nereö be nye ©ifciple til Sloten,

SRanbagen ben 31 Slugnft, gormibbagen Äl. 11, be» 
fjenbtgjoreö llbfalbet af ben offentlige ©ramett.

©irSbagen ben 1 September begynber llnberbii&Nngen 
fov bet nye Sfoleaar.
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S5eb brøft Siabe mobtage Stolenø ^cie $orefattez ®i[cip(ej 

neø Slægtninge og æen ner, Snaver fom intereSferer fig for 
Unberviténing og SiDenflab, min ærbobigfte Snbbvbeife til at 
flienfe oS bereø opmuntrenbe og Ijæbrenbe 9?ærværelfe unoer 
foreftaaenbe $wez faa ofte Hib og Seiligljeb bet maatte 
tillabe.

SRpTtøbing Satbebralfløle, ben lObe 3uK 1846.

®. ip. JIofenbaM«

t


